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بنام خداوند بخشنده مهربان
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خداوند سخن آن زن را که درباره همسرش با تو گفتگو مى کرد و به خداوند شکایت مى 
نمود شنید )و تقاضاى او را اجابت کرد(; خداوند گفتگوى شما را با هم )و اصرار آن زن را 

درباره حل مشکلش(مى شنید; به یقین خداوند شنوا و بیناست.

ى
َ
ل اإِ كىي �تَ

ْ سش
هاوَ�تَ وْحبِ �نَ كَ�نىي

ُ
ادِل �ب

�تُ �ت�ي
َّ

وْلَال
هُ�تَ

َ
دْسَمِعَاللّ

�تَ
رٌ>1> ص�ي عٌ�بَ هَسَم�ي

َ
اللّ

�نَّ �اوَُ�كُݠمااإِ
َسْمَعُ�تَ هُ�ي

َ
هِوَاللّ

َ
اللّ
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کسانى که از شما نسبت به زنانشان »ظهار« مى کنند )و مى گویند: »تو نسبت به من 
به منزله مادرم هستى«(، آنان هرگز مادرانشان نیستند; مادرانشان تنهاکسانى اند 

که آنها را به دنیا آورده اند. آنها سخنى ناپسند و باطل مى گویند; و به یقین خداوند 
بخشنده و آمرزنده است.

هِمْ ها�تِ مَّ
أُ
ا هِمْماهُ�نَّ سا�أِ �نِ مْمِ�نْ

ُ
ك مِ�نْ اهِرُو�نَ �ن �يُ �نَ �ي �ن

َّ
ال


ً
را

َ
ك مُ�نْ و�نَ

ُ
ول �تُ �يَ

َ
مْل ُ هݧ

�نَّ مْوَاإِ ُ ݧ ْ��نَهݧ
َ
وَل ىي �أ

َ
اللاّ

ݦݦݦَّ
لا مْاإِ

ُ ها�تُهݧ مَّ
أُ
ا �نْ اإِ

وٌ�>2>
�نُ

�نَ وٌّ
عَ�نُ

َ
هَل

َ
اللّ

�نَّ وَاإِ
ً
و�ا وْلِوَ�نُ �تَ

ْ
ال مِ�نَ
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و کسانى که نسبت به زنان خود »ظهار« مى کنند، سپس از گفته خود باز مى گردند، 
باید پیش از آمیزش جنسى با یکدیگر، برده اى را آزاد کنند; این چیزى است که به آن 

گاه است.  اندرز داده مى شوید; و خداوند به آنچه انجام مى دهید آ

وا
ُ

ال لِما�ت عُودُو�نَ َ �ي مَّ
ُ هِمْ�ش سا�أِ �نِ مِ�نْ اهِرُو�نَ �ن �يُ �نَ �ي �ن

َّ
وَال

هِ �بِ و�نَ
وَ��نُ مْ�تُ

ُ
لِك ادن مَاسَّ �تَ َ �ي �نْ

أَ
لِا �بْ

�تَ مِ�نْ هتٍ �بَ
رَُ��تَ حْر�ي �تَ

�نَ
رٌ>3> �ي �ب

حنَ و�نَ
ُ

عْمَل ما�تَ هُ�بِ
َ
وَاللّ
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و کسى که توانایى )آزاد کردن برده  اى( نداشته باشد، دو ماه پیاپى قبل از آمیزش با 
یکدیگر، روزه بگیرد; و کسى که این را هم نتواند، شصت مسکین را اطعام کند; این براى 
آن است که به خدا و پیامبرش ایمان بیاورید; اینها مرزهاى الهى است; و براى کافران، 

عذاب دردناکى است!

ا مَاسَّ �تَ َ �ي �نْ
أَ
لِا �بْ

�تَ مِ�نْ �نِ ْ عَ�ي ا�بِ �ت مُ�تَ �نِ ْ هْرَ�ي
َ امُسش صِ�ي

دْ�نَ �بِ
َ
مْ�ي

َ
ل مَ�نْ

�نَ

هِ
َ
اللّ وا�بِ مِ�نُ وأْ لِكَلِ�تُ دن

ً
ا �ن مِسْك�ي �نَ �ي طْعامُسِ�تِّ اإِ

َ ِ�عْ�ن َسْ�تَ مْ�ي
َ

ل مَ�نْ
�نَ

مٌ>4> ل�ي
أَ
ا ا�بٌ عَ�ن �نَ ر�ي كا�نِ

ْ
هِوَلِل

َ
كَحُُ�ودُاللّ

ْ
ل وََ�سُولِهِوَ�تِ
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کسانى که با خدا و پیامبرش دشمنى مى کنند خوار شدند آن گونه که پیشینیان خوار 
شدند; ما آیات روشنى نازل کردیم، و براى کافران عذاب خوارکننده اى است،

 �تَ واكَݠماكُݠ�بِ �تُ هُكُݠ�بِ
َ
هَوََ�سُول

َ
اللّ و�نَ

ُ
َ�ادّ ُ

�ي �نَ �ي �ن
َّ
ال

�نَّ اإِ
 �نَ ر�ي كا�نِ

ْ
وَلِل ا�تٍ �ن ِ

�يّ َ �ب ا�تٍ �ي
آ
اا �ن

ْ
ل رنَ

�نْ
أَ
دْا

لِهِمْوَ�تَ �بْ
�تَ مِ�نْ �نَ �ي �ن

َّ
ال

>5> �نٌ مُه�ي ا�بٌ عَ�ن
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در آن روز که خداوند همه آنها را برمى انگیزدو از اعمالى که انجام دادند باخبر مى 
سازد، اعمالى که خداوند حساب آن را نگه داشته و آنها فراموشش کردند; و خداوند بر 

هر چیز شاهد و ناظر است.

حْصاهُ
أَ
واا

ُ
ماَ�مِل هُمْ�بِ

�أُ ِ
�بّ

�نَ �يُ
�نَ

ً
عا م�ي َ هُحب

َ
هُمُاللّ

ُ عَ�ش �بْ َ وْمَ�ي َ �ي
دٌ>6> ه�ي

َ ءٍسش ْ �ي
َ �ش هُعَلىكُݠلِّ

َ
سُوهُوَاللّ

هُوَ�نَ
َ
اللّ
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آیا نمى دانى که خداوند آنچه را در آسمانها و آنچه را در زمین است مى داند; هیچ گاه 
سه نفر با هم نجوا نمى کنند مگر این که خداوند چهارمین آنهاست، و هیچ گاه پنج 

نفر با هم نجوا نمى کنند مگر این که او ششمین آنهاست، 

 �نِ ْ �ݧ
أَ
ا

ْ
ال ىي ݭݭِ

وَما�ن ماوا�تِ السَّ ىي ݭݭِ
مُما�ن

َ
عْل َ هَ�ي

َ
اللّ

�نَّ
أَ
رَا مْ�تَ

َ
ل

أَ
ا

 سَهتٍ ْ مݧ
عُهُمْوَلاحنَ هُوَ�ا�بِ

ݦݦݦَّ
لا اإِ هتٍ

َ لا�ش
َ وى�ش ْ

�ب
�نَ مِ�نْ كُݠو�نُ ما�يَ

هُوَسادِسُهُمْ
ݦݦݦَّ

لا اإِ
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و نه تعدادى کمتر و نه بیشتر از آن هستند مگر این که او همراه آنهاست هر جا که 
باشند، سپس روز قیامت آنها را از اعمالشان باخبر مى سازد، چرا که خداوند به هر 

چیزى داناست.

ما �نَ �يْ
أَ
هُوَمَعَهُمْا

ݦݦݦَّ
لا رَاإِ

َ كْݠ�ش
أَ
لِكَوَلاا دن ىمِ�نْ دْ�ن

أَ
وَلاا

هَ
َ
اللّ

�نَّ اإِ امَهتِ �ي �تِ
ْ

وْمَال َ وا�ي
ُ

ماَ�مِل هُمْ�بِ
�أُ ِ

�بّ
�نَ ُ �ي مَّ

ُ وا�ش
كا�نُ

مٌ>7> ءٍعَل�ي ْ �ي
َ �ش كُݠلِّ �بِ
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آیا ندیدى کسانى را که از نجوا ]= سخنان در گوشى [نهى شدند، سپس به کارى که از 
آن نهى شده بودند باز مى گردند و براى انجام گناه و تعدّى و نافرمانىِ پیامبر به نجوا 

مى پردازند و هنگامى که نزد تو مى آیند تو را تحیّتى مى گویند که خدا به تو نگفته 
است )تحیتى توهین آمیز(،

لِما عُودُو�نَ َ �ي مَّ
ُ وى�ش حبْ

ال�نَّ هُواَ��نِ
�نُ �نَ �ي �ن

َّ
ىال

َ
ل رَاإِ

مْ�تَ
َ

ل
أَ
ا

 هتِ وَمَعْصِ�يَ عُدْوا�نِ
ْ

مِوَال
ْ �ش اإِ

ْ
ال �بِ وْ�نَ َ احب �ن �تَ َ هُوَ�ي هُواَ��نْ

�نُ
هُ

َ
هِاللّ كَ�بِ ِ

�يّ
َ� ُ

مْ�ي
َ

مال وْكَ�بِ كَحَ�يَّ اوأُ احب دن سُولِوَاإِ الرَّ
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 و در دل خود مى گویند: »چرا خداوند ما را بخاطر گفته هایمان عذاب نمى کند؟!« 
جهنم براى آنان کافى است، وارد آن مى شوند، و چه بد فرجامى است!

ولُ �تُ
ما�نَ هُ�بِ

َ
االلّ َ �ن ُ �ب ِ

عَدنّ ُ وْلا�ي
َ

سِهِمْل
�نُ

�نْ
أَ
ا �نىي و�نَ

ُ
ول �تُ َ وَ�ي

رُ>8> مَص�ي
ْ

سَال
�أْ �بِ

ها�نَ
وْ�نَ

َ
صْل َ مُ�ي

هَ�نَّ َ هُمْحب حَسْ�بُ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! هنگامى که نجوا مى کنید،به گناه و تعدّى و نافرمانى 
پیامبر نجوا نکنید، و به کارِ نیک و تقوا نجوا کنید، و از )مخالفت فرمان( خدایى که 

همگى نزد او جمع مى شوید بپرهیزید.

مِوَ
ْ �ش اإِ

ْ
ال وْا�بِ َ احب �ن �تَ لا�تَ

مْ�نَ �تُ �يْ َ احب �ن ا�تَ دن وااإِ
مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

وىوَ �تْ
وَال�تَّ رِّ �بِ

ْ
ال وْا�بِ َ احب �ن سُولِوَ�تَ الرَّ هتِ وَمَعْصِ�يَ عُدْوا�نِ

ْ
ال

>9> رُو�نَ
َ سش ْ�

هِ�تُ �يْ
َ

ل اإِ �ي �ن
َّ
هَال

َ
وااللّ �تُ

ا�تَّ
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نجوا تنها از سوى شیطان است; تا مؤمنان را غمگین سازد; ولى نمى تواند هیچ گونه 
ضررى به آنها برساند جز به فرمان خدا; پس مؤمنان تنها بر خدا توکّل کنند.

سَ �يْ
َ

واوَل مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
ال �نَ حْرنُ لِ�يَ �ا�نِ �يْ

َّ السش وىمِ�نَ حبْ
مَاال�نَّ

�نَّ اإِ
لِ

َ
وَكّݠ �تَ �يَ

ْ
ل

هِ�نَ
َ
ىاللّ

َ
هِوَعَل

َ
اللّ �نِ

دنْ اإِ �بݭِ
ݦݦݦَّ

لا اإِ
ً
ا �أ �يْ

َ هِمْسش اّ�ِ صن �بِ
<10<

و�نَ مِ�نُ مُوأْ
ْ

ال
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اى کسانى که ایمان آورده اید! هنگامى که به شما گفته شود: »مجلس را وسعت 
بخشید )وبه تازه واردها جا دهید(«، وسعت بخشید، خداوند )بهشت را( براى شما 

وسعت مى  بخشد; 

 ىي ݭݭِ
حُوا�ن سَّ

�نَ كُݠمْ�تَ
َ

لَل �ي ا�ت دن وااإِ
مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

كُݠمْ
َ

هُل
َ
سَحِاللّ

�نْ َ سَحُوا�ي
ا�نْ

َ الِسِ�ن مَ�ب
ْ

ال
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و هنگامى که گفته شود: »برخیزید«، برخیزید; اگر چنین کنید، خداوند کسانى از شما 
را که ایمان آورده اند و کسانى را که علم به آنان داده شده درجات عظیمى مى بخشد; 

گاه است. و خداوند به آنچه انجام مى دهید آ

وا مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هُال

َ
عِاللّ

رْ�نَ َ وا�ي رنُ
ُ سش

ا�نْ
َ وا�ن رنُ

ُ سش
لَا�نْ �ي ا�ت دن وَاإِ

ما هُ�بِ
َ
وَاللّ ا�تٍ مَدََ�حب

ْ
عِل

ْ
واال و�تُ

أُ
ا �نَ �ي �ن

َّ
كُݠمْوَال مِ�نْ

رٌ>11> �ي �ب
حنَ و�نَ

ُ
عْمَل �تَ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! هنگامى که مى خواهید با پیامبر نجوا کنید )و سخنان 
درگوشى بگویید(، قبل از آن صدقه اى )در راه خدا( بدهید; این براى شما بهتر و پاکیزه 

تر است. و اگر توانایى نداشته باشید، خداوند آمرزنده و مهربان است.

 �نَ ْ �ي َ مُوا�ب دِّ �تَ
سُولَ�نَ مُالرَّ �تُ �يْ َ احب ا�ن دن وااإِ

مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

 �نْ اإِ
َ طْهَرُ�ن

أَ
كُݠمْوَا

َ
رٌل �يْ

لِكَحنَ دن هتً
واكُݠمْصَدَ�تَ ْ

�ب
�نَ ْ

دَ�ي �يَ
مٌ>12> وٌ�َ�ح�ي

�نُ
هَ�نَ

َ
اللّ

�نَّ اإِ
َ دُوا�ن �بِ

مْ�تَ
َ

ل
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آیا ترسیدید )فقیر شوید( که از دادن صدقات قبل از نجوا خوددارى کردید؟! اکنون که 
این کار را نکردید و خداوند توبه شما را پذیرفت، 

 ا�تٍ واكُݠمْصَدَ�ت ْ
�ب
�نَ ْ

دَ�ي �يَ �نَ ْ �ي َ مُوا�ب دِّ �تَ �تُ �نْ
أَ
مْا �تُ �تْ

�نَ
ْ سش

أَ
ا

أَ
ا

مْ
ُ

ك �يْ
َ

هُعَل
َ
اللّ ا�بَ واوَ�ت

ُ
عَل

�نْ مْ�تَ
َ

ل
دنْ اإِ

َ �ن
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نماز را برپا دارید و زکات را ادا کنید و خدا و پیامبرش را اطاعت نماییدو )بدانید( خداوند 
گاه است. از آنچه انجام مى دهید آ

هُوَ
َ
هَوََ�سُول

َ
عُوااللّ ط�ي

أَ
وَا كݠاهتَ واالرنَّ ُ �تݧ

آ
وَا لاهتَ

َ
مُواالصّ �ي �ت

أَ
ا

َ �ن
>13> و�نَ

ُ
عْمَل ما�تَ رٌ�بِ �ي �ب

هُحنَ
َ
اللّ
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آیا ندیدى کسانى را که طرح دوستى با گروهى که مورد غضب خدا بودند ریختند؟! 
غ یاد مى کنند )که از شما هستند( در  آنها نه از شما هستند و نه از آنان. سوگند درو

غ مى گویند(. حالى که خودشان مى دانند )درو

هِمْما �يْ
َ

هُعَل
َ
اللّ �بَ صنِ

�نَ
ً
وْما

وْا�تَ
َّ

وَل �تَ �نَ �ي �ن
َّ
ىال

َ
ل رَاإِ

مْ�تَ
َ

ل
أَ
ا

وَهُمْ �بِ كَݠدنِ
ْ

ىال
َ

عَل و�نَ
لِ�نُ ْ� َ

هُمْوَ�ي كُݠمْوَلامِ�نْ هُمْمِ�نْ
>14> مُو�نَ

َ
عْل َ �ي
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خداوند عذاب شدیدى براى آنان فراهم ساخته، چرا که اعمال بدى انجام مى دادند.

وا
مْساءَماكݠا�نُ ُ هݧ

�نَّ اإِ
ً
دا د�ي

َ سش
ً
ا ا�ب هُمْعَ�ن

َ
هُل

َ
اللّ

َ
عَّ�

أَ
ا

>15> و�نَ
ُ

عْمَل َ �ي
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آنها سوگندهاى خود را سپرى قرار دادند و )به این وسیله( مردم را از راه خدا باز 
داشتند; از این رو براى آنان عذاب خوارکننده اى است.

هُمْ
َ

ل
هِ�نَ

َ
لِاللّ �ي سَ�ب واَ��نْ

ُ
صَدّ

�نَ هتً
�نَّ ُ مْحب ُ ما�نَهݧ ْ �ي

أَ
واا

دنُ
�نَ

ا�تَّ
>16> �نٌ مُه�ي ا�بٌ عَ�ن
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هرگز اموال و فرزندانشان آنها را از عذاب الهى حفظ نمى کند; آنها اهل آتشند و 
جاودانه در آن مى مانند.


ً
ا �أ �يْ

َ هِسش
َ
اللّ وْلادُهُمْمِ�نَ

أَ
هُمْوَلاا

ُ
مْوال

أَ
هُمْا َ��نْ َ �ي �نِ

عنْ �تُ �نْ
َ

ل

>17> الُِ�و�نَ هاحن �ي اِ�هُمْ�ن
َ ال�نّ صْ�ا�بُ

أَ
كَا ول�أِ

أُ
ا
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)به خاطر بیاورید( روزى را که خداوند همه آنها را برمى انگیزد، آنها براى خدا نیز 
غ( یاد مى کنند همان گونه که )امروز( براى شما سوگند یاد مى کنند; و  سوگند )درو

گمان مى کنند جایگاهى دارند; بدانید آنها دروغگویانند.

 و�نَ
لِ�نُ ْ� َ

هُكَݠما�ي
َ
ل و�نَ

ْ�لِ�نُ �يَ
�نَ

ً
عا م�ي َ هُحب

َ
هُمُاللّ

ُ عَ�ش �بْ َ وْمَ�ي َ �ي
مْهُمُ ُ هݧ

�نَّ لااإِ
أَ
ءٍا ْ �ي

َ مْعَلى�ش ُ هݧ
�نَّ

أَ
ا و�نَ سَ�بُ ْ� َ

كُݠمْوَ�ي
َ

ل
>18> و�نَ �بُ كادنِ

ْ
ال
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شیطان بر آنان مسلط شده و یاد خدا را از خاطر آنها برده; آنان حزب شیطانند. بدانید 
حزب شیطان زیانکارانند.

هِ
َ
رَاللّ كݠݨݨْ ساهُمْدنِ

�نْ
أَ
ا

َ �ن �ا�نُ �يْ
َّ هِمُالسش �يْ

َ
عَل

حْوَدنَ اسْ�تَ
هُمُ �ا�نِ �يْ

َّ السش �بَ حِرنْ
�نَّ لااإِ

أَ
ا �ا�نِ �يْ

َّ السش �بُ كَحِرنْ ول�أِ
أُ
ا

>19> اسِرُو�نَ �ن
ْ

ال
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کسانى که با خدا و پیامبرش دشمنى مى کنند، آنها در زمره ذلیل ترین افرادند.

>20> �نَ �ي ِ
ّ

ل
دنَ

أَ
ا

ْ
ال ىي ݭݭِ

كَ�ن ول�أِ
أُ
هُا

َ
هَوََ�سُول

َ
اللّ و�نَ

ُ
َ�ادّ ُ

�ي �نَ �ي �ن
َّ
ال

�نَّ اإِ



ادل�ة ارکݠݡه الم�جَ سوره م�ج

masjednama.ir tadabbor.org

حه 544 ص�ف

خداوند چنین مقرّر داشته که من و پیامبرانم پیروز مى شویم; چرا که خداوند توانا و 
شکست ناپذیر است.

>21> رنٌ �ي َ�رن ٌّ
وِ�ي

هَ�تَ
َ
اللّ

�نَّ اإِ اوَُ�سُلىي
َ �ن

أَ
ا �نَّ َ لِ�ب

عنْ
أَ
ا

َ
هُل

َ
اللّ �بَ �تَ

َ
ك
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هیچ قومى را که ایمان به خدا و روز رستاخیز دارند نمى یابى که با دشمنان خدا و 
پیامبرش دوستى کنند، هر چند پدران یا پسران یا برادران یا خویشاوندانشان باشند;  

 مَ�نْ و�نَ
ُ

وادّ ُ رِ�ي حنِ
آ
ا

ْ
وْمِال �يَ

ْ
هِوَال

َ
اللّ �بِ و�نَ مِ�نُ وأْ ُ �ي

ً
وْما

دُ�تَ �بِ
لا�تَ

وْ
أَ
اءَهُمْا �ن ْ �ب

أݩَ
وْا

أَ
اءَهُمْا �ب

آ
واا

وْكݠا�نُ
َ

هُوَل
َ
هَوََ�سُول

َ
اللّ

َ
حَادّ

مْ ُ ݧ رَ�تَهݧ �ي وَْ�سش
أَ
مْا ُ وا�نَهݧ حنْ اإِ
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آنان کسانى هستند که خدا ایمان را بر صفحه دلهایشان نوشته و با روحى از ناحیه 
خودش آنها را تأیید فرموده،

هُ رُوحٍمِ�نْ دَهُمْ�بِ �يَّ
أَ
وَا ما�نَ �ي اإ

ْ
هِمُال و�بِ

ُ
ل

�تُ �نىي �بَ كَكَݠ�تَ ول�أِ
أُ
ا
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و آنها را در باغهایى بهشتى وارد مى کند که نهرها از پاى درختانش جارى است، 
جاودانه در آن مى مانند; خدا از آنها خشنود است، و آنان نیز از او خشنودند; آنها 

»حزب اللّه«اند; بدانید »حزب اللّه« پیروزان و رستگارانند.

 �نَ الِ��ي هاُ�حن
�نْ
أَ
ا

ْ
هَاال �تِ

ْ�
�تَ مِ�نْ ر�ي ْ

�ب
�تَ ا�تٍ

َ �نّ َ هُمْحب
ُ

ل ِ دْحن وَ�يُ
هِ

َ
اللّ �بُ كَحِرنْ ول�أِ

أُ
هُا واَ��نْ

هُمْوََ�صنُ هَُ��نْ
َ
اللّ َ �ي هاَ��نِ �ي �ن

>22> لِحُو�نَ
مُ�نْ

ْ
هِهُمُال

َ
اللّ �بَ حِرنْ

�نَّ لااإِ
أَ
ا
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سوره مبارکݡه الحَشر 
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ ح�ي الرَّ حْم�نِ هِالرَّ
َ
سْمِاللّ �بِ
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آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است، براى خدا تسبیح مى گویند; و او توانا و حکیم 
است.

 رنُ �ي عَرن
ْ

وَهُوَال ْ��نِ
أَ
ا

ْ
ال ىي ݭݭِ

وَما�ن ماوا�تِ السَّ ىي ݭݭِ
هِما�ن

َ
حَلِلّ سَ�بَّ

مُ>1> كݠ�ي َ�
ْ

ال
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او کسى است که کافران اهل کتاب را در نخستین برخورد )با مسلمانان( از خانه 
هایشان بیرون راند. گمان نمى کردید آنان بیرون روند، و خودشان نیز گمان مى کردند 

که دژهاى محکمشان آنها را از عذاب الهى مانع مى شود; امّا خداوند از آن جا که گمان 
نمى کردند به سراغشان آمد 

 مِ�نْ ا�بِ كِ�ت
ْ

هْلِال
أَ
ا رُوامِ�نْ

كَݠ�نَ �نَ �ي �ن
َّ
ال َ رَحب حنْ

أَ
ا �ي �ن

َّ
هُوَال

مْ ُ هݧ
�نَّ

أَ
واا

�نُّ
واوَطنَ ُ رُحب

�نْ َ
�ي �نْ

أَ
مْا �تُ �نْ �نَ

رِماطنَ
ْ سش َ�

ْ
لِال َّ وݧ

أَ
اِ�هِمْلِا دِ�ي

هِ
َ
اللّ مْمِ�نَ ُ هُمْحُصُو�نُهݧ عَ�تُ ما�نِ
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و در دلهایشان ترس و وحشت افکند،به گونه اى که خانه هاى خود را با دست 
خویش و با دست مؤمنان ویران مى کردند; پس عبرت بگیرید اى صاحبان بصیرت! 

 �نىي
�نَ

دنَ
واوَ�تَ سِ�بُ �تَ ْ� َ

مْ�ي
َ

ل ُ �ش حَ�يْ هُمِ�نْ
َ
اهُمُاللّ �ت

أَ
ا

َ �ن
 دِ�ي �يْ

أَ
هِمْوَا د�ي �يْ

أَ
ا مْ�بِ ُ و�تَهݧ �يُ ُ �ب و�نَ رِ�بُ

�نْ ُ
�ي ْ��بَ هِمُالرُّ و�بِ

ُ
ل

�تُ
صاِ�>2> �بْ

أَ
ا

ْ
ال ىي ولݭݭݭِ

أُ
اا رُوا�ي �بِ

اْ��تَ
َ �ن �نَ �ي مِ�ن مُوأْ

ْ
ال
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واگر نه این بود که خداوند ترک وطن را بر آنان مقرّر داشته بود، آنها را در همین دنیا 
مجازات مى کرد; و براى آنان در آخرت نیز عذاب آتش است.

ا �ي
�نْ

ُ
الّ� ىي ݭݭِ

َهُمْ�ن �ب
عَدنَّ

َ
لاءَل َ

�ب
ْ

هِمُال �يْ
َ

هُعَل
َ
اللّ �بَ كَݠ�تَ �نْ

أَ
وْلاا

َ
وَل

اِ�>3>
َ ال�نّ ا�بُ عَ�ن رَهتِ حنِ

آ
ا

ْ
ال ىي ݭݭِ

هُمْ�ن
َ

وَل
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این بخاطر آن است که آنها با خدا وپیامبرش به مخالفت برخاستند; و هر کس با خدا 
مخالفت کند )باید بداند که( خدا داراى مجازات شدیدى است!


�نَّ اإِ

َ هَ�ن
َ
اللّ ِ

ا�تّ
َ ُسش �ي هُوَمَ�نْ

َ
هَوََ�سُول

َ
وااللّ

ا�تُّ
َ مْسش ُ هݧ

�نَّ
أَ
ا لِكَ�بِ دن

>4> ا�بِ عِ�ت
ْ

دُال د�ي
َ هَسش

َ
اللّ
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هر درخت نخل با ارزشى را قطع کردید یا آن را به حال خود واگذاشتید، همه به اذن 
خدا بود;و براى این بود که فاسقان را رسوا کند.

صُولِها
أُ
عَلىا مَهتً ا�أِ مُوها�ت رَكْݠ�تُ وْ�تَ

أَ
ا هتٍ �نَ ل�ي مْمِ�نْ َ�عْ�تُ

ما�تَ
>5> �نَ �ي اسِ�ت �ن

ْ
ال َ

�ي ِ رن
حنْ هِوَلِ�يُ

َ
اللّ �نِ

دنْ اإِ �بِ
�نَ
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و آنچه را خدا از آنان ]= یهود [به پیامبرش باز گردانده )و بخشیده( چیزى است که 
شما )براى به دست آوردن آن زحمتى نکشیدید،( نه اسبى بر آن تاختید و نه شترى; 
ولى خداوند پیامبران خود را بر هر کس بخواهد مسلط مى سازد; و خدا بر هر چیز 

تواناست.

هِ �يْ
َ

مْعَل �تُ
�نْ َ وْحب

أَ
ماا

هُمْ�نَ هُعَلىَ�سُولِهِمِ�نْ
َ
اءَاللّ �ن

أَ
وَماا

 هُعَلىمَ�نْ
َ
طُُ�سُل ِ

ّ
ُسَل هَ�ي

َ
اللّ وَلكِ�نَّ لٍوَلاِ�كا�بٍ �يْ

حنَ مِ�نْ
رٌ>6> د�ي

ءٍ�تَ ْ �ي
َ �ش هُعَلىكُݠلِّ

َ
اءُوَاللّ َسش �ي
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آنچه را خداوند از اهل این آبادیها به پیامبرش باز گرداند، از آنِ خدا و پیامبر و 
خویشاوندان او، و یتیمان و مستمندان و در راه ماندگان است، 

سُولِ هِوَلِلرَّ
َ
لِلّ

رى�نَ �تُ
ْ

هْلِال
أَ
ا هُعَلىَ�سُولِهِمِ�نْ

َ
اءَاللّ �ن

أَ
ماا

لِ �ي �ب
السَّ �نِ ْ وَا�ب �نِ مَساكݠ�ي

ْ
امىوَال �ت �يَ

ْ
ىوَال رْ�ب �تُ

ْ
ال �ي ِ وَلِ�ن
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تا )این اموال عظیم( در میان ثروتمندان شما دست به دست نگردد. آنچه را پیامبر براى 
شما آورده بگیرید )و اطاعت کنید(، و از آنچه شما را نهى کرده خوددارى نمایید; و از 

)مخالفت( خدا بپرهیزید که خداوند کیفرش شدید است!

اكُݠمُ �ت
آ
مْوَماا

ُ
ك اءِمِ�نْ �ي �نِ

�نْ
أَ
ا

ْ
ال �نَ ْ �ي َ �ب هتً

َ
دُول و�نَ

ُ
ك لا�يَ ْ كَىي

هَ
َ
وااللّ �تُ

هُواوَا�تَّ �تَ
ا�نْ

َ هُ�ن هاكُݠمَْ��نْ
وهُوَما�نَ

دنُ
ُ �نݧ

نَ
سُولُ� الرَّ

>7> ا�بِ عِ�ت
ْ

دُال د�ي
َ هَسش

َ
اللّ

�نَّ اإِ
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)این اموال( براى مهاجران نیازمندى است که از خانه و کاشانه و اموال خود بیرون 
رانده شدند در حالى که فضل الهى و رضاى او را مى طلبند و خدا و پیامبرش را یارى 

مى کنند; و آنها راستگویانند.

مْوالِهِمْ
أَ
اِ�هِمْوَا دِ�ي وامِ�نْ ُ رِحب حنْ

أُ
ا �نَ �ي �ن

َّ
ال �نَ ر�ي مُهاحبِ

ْ
راءِال �تَ

�نُ
ْ

لِل
هُ

َ
هَوََ�سُول

َ
اللّ صُرُو�نَ �نْ َ وَ�ي

ً
ا وا�ن

هِوَِ�صنْ
َ
اللّ لاًمِ�نَ

صنْ
�نَ و�نَ عنُ �تَ �بْ َ �ي

>8> و�نَ
ادِ�تُ

َ
كَهُمُالصّ ول�أِ

أُ
ا
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و براى )نیازمندان از( کسانى است که در این سرا ]= سرزمین مدینه[ و در سراى 
ایمان پیش از مهاجران مسکن گزیدند و کسانى را که به سویشان هجرت کنند 

دوست مى دارند، و در دل خود نیازى به آنچه به مهاجران داده شده احساس نمى 
کنند و آنها را بر خود مقدم مى دارند 

 مَ�نْ و�نَ �بُّ ِ� ُ
لِهِمْ�ي �بْ

�تَ مِ�نْ ما�نَ �ي اإ
ْ
اَ�وَال

َ
االّ� وأُ وَّ �بَ

�تَ �نَ �ي �ن
َّ
وَال

ا مِمَّ هتً َ صُدُوِ�هِمْحاحب �نىي دُو�نَ �بِ َ
هِمْوَلا�ي �يْ

َ
ل رَاإِ

َ هاحب
سِهِم

�نُ
ْ �نݧ

أَ
عَلىا رُو�نَ �شِ وأْ ُ واوَ�ي و�تُ

أُ
ا
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هر چند خودشان بسیار نیازمند باشند; و کسانى که از بخل و حرص نفس خویش باز 
داشته شده اند رستگارانند.

سِهِ
�نْ

�نَ حَّ
ُ سش و�تَ �يُ وَمَ�نْ صاصَهتٌ هِمْحنَ �بِ وْكݠا�نَ

َ
وَل

>9> لِحُو�نَ
مُ�نْ

ْ
كَهُمُال ول�أِ

أُ
ا

َ �ن
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)همچنین( کسانى که بعد از آنها ]= بعد از مهاجران و انصار [ آمدند و مى گویند: 
»پروردگارا! ما و برادرانمان را که در ایمان بر ما پیشى گرفتند بیامرز، و در دلهایمان 

حسد و کینه اى نسبت به مؤمنان قرار مده. پروردگارا، تو رئوف و مهربانى.«

اوَ �ن
َ

رْل �نِ
اا�نْ َ �ن َّ َ��ب و�نَ

ُ
ول �تُ َ عْدِهِمْ�ي َ �ب مِ�نْ اوأُ حب �نَ �ي �ن

َّ
وَال

ا �ن و�بِ
ُ

ل
�تُ عَلْ�نىي ْ

�ب
وَلا�تَ ما�نِ �ي اإ

ْ
ال ا�بِ و�ن �تُ سَ�بَ �نَ �ي �ن

َّ
اال َ �ن وا�نِ حنْ لِاإِ

مٌ>10> َ�ح�ي
�نٌ كََ�وأُ

�نَّ ااإِ �ن َّ واَ��ب مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي دن

َّ
لِل

ً
لاّ عنِ
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آیا منافقان را ندیدى که پیوسته به برادران کافرشان از اهل کتاب مى گفتند: »اگر شما 
را )از وطن( بیرون کنند، ما هم با شما بیرون خواهیم رفت و هرگز از هیچ کس درباره 

شما اطاعت نخواهیم کرد; 

 �نَ �ي �ن
َّ
هِمُال وا�نِ حنْ لِاإِ و�نَ

ُ
ول �تُ َ وا�ي �تُ

ا�نَ �ن �نَ �ي �ن
َّ
ىال

َ
ل رَاإِ

مْ�تَ
َ

ل
أَ
ا

 �نَّ َ رُحب
حنْ �نَ

َ
مْل �تُ ْ رِحب حنْ

أݩُ
ا �نْ �أِ

َ
ل ا�بِ كِ�ت

ْ
هْلِال

أَ
ا رُوامِ�نْ

�نَ
َ

ك
مَعَكُݠمْ
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و هرگز از هیچ کس درباره شما اطاعت نخواهیم کرد; و اگر با شما پیکار شود، یاریتان 
غ مى گویند. خواهیم نمود«؟! خداوند شهادت مى دهد که آنها درو

كُݠمْ
صُرَ�نَّ �نْ �نَ

َ
مْل �تُ

ْ
ل و�تِ

�تُ �نْ وَاإِ
ً
دا �بَ

أَ
ا

ً
حَ�ا

أَ
مْا

ُ
ك �ي عُ�ن ��ي

وَلا�نُ
>11> و�نَ �بُ كادنِ

َ
مْل ُ هݧ

�نَّ هَدُاإِ
ْ َسش هُ�ي

َ
وَاللّ
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اگر آنها را بیرون کنند با آنان بیرون نمى روند، و اگر با آنها پیکار شود یاریشان نخواهند 
کرد،و اگر یاریشان کنند پشت )به میدان( کرده فرار مى کنند; سپس کسى آنان را یارى 

نمى کند.

والا
ُ

ل و�تِ
�تُ �نْ �أِ

َ
مَعَهُمْوَل و�نَ ُ رُحب

�نْ َ
والا�ي ُ رِحب حنْ

أُ
ا �نْ �أِ

َ
ل

لا مَّ
ُ اَ��ش دْ�ب

أَ
ا

ْ
ال �نَّ

ُّ
وَل �يُ

َ
صَرُوهُمْل

�نَ �نْ �أِ
َ

مْوَل ُ صُرُو�نَهݧ �نْ َ �ي
>12> صَرُو�نَ �نْ ُ �ي
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وحشت از شما در دلهاى آنها بیش از ترس از خداست; این بخاطر آن است 
که آنها گروهى نادانند.

هِ
َ
اللّ صُدُوِ�هِمْمِ�نَ �نىي هتً َ�هْ�بَ

ُ
دّ

َ سش
أَ
مْا �تُ

�نْ
أَ
ا

َ
ل

>13> هُو�نَ �تَ
�نْ َ وْمٌلا�ي

مْ�تَ ُ هݧ
�نَّ

أَ
ا لِكَ�بِ دن
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آنها همگى جز در دژهاى محکم یا ازپشت دیوارها با شما نمى جنگند. پیکارشان در 
میان خودشان شدید است، )امّا در برابر شما ضعیف!( گمان مى کنى آنها متحدند، در 

ل 
ّ

حالى که دلهایشان پراکنده است; این بخاطر آن است که آنها گروهى هستند که تعق
نمى کنند. 

وَ�اءِ وْمِ�نْ
أَ
ا هتٍ �نَ

َ
رىًمُحَصّ

�تُ �نىي
َّ
لا اإِ

ً
عا م�ي َ مْحب

ُ
ك

و�نَ
ُ

ل ا�تِ �ت ُ لا�ي
ُهُمْ و�ب

ُ
ل

وَ�تُ
ً
عا م�ي َ هُمْحب سَ�بُ ْ�

دٌ�تَ د�ي
َ هُمْسش �نَ �يْ َ سُهُمْ�ب

أْ
ا َ ُ�ٍ��ب حبُ

>14> و�نَ
ُ

ل عْ�تِ َ وْمٌلا�ي
مْ�تَ ُ هݧ

�نَّ
أَ
ا لِكَ�بِ �دن

�تَّ
َ سش
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)مثل این گروه از یهود( مثل کسانى است که کمى پیش از آنان بودند، کیفر کار خود را 
چشیدند و براى آنها عذابى دردناک است!

هُمْ
َ

مْرِهِمْوَل
أَ
الَا واوَ�ب

ا�تُ دن
ً
ا �ب ر�ي

لِهِمْ�تَ �بْ
�تَ مِ�نْ �نَ �ي �ن

َّ
لِال َ مَ�ش

َ
ك

مٌ>15> ل�ي
أَ
ا ا�بٌ عَ�ن
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آنها مثل شیطانند که به انسان گفت: »کافر شو )تا مشکلات تو را حل کنم(.« امّا 
هنگامى که کافر شد گفت: »من از تو بیزارم، من از خداوندى کهپروردگار جهانیان است 

بیم دارم.«

الَ رَ�ت
اكَݠ�نَ مَّ

َ
ل

رْ�نَ
اكْݠ�نُ سا�نِ

�نْ اإِ
ْ
الَلِل �ت

دنْ اإِ �ا�نِ �يْ
َّ لِالسش

َ مَ�ش
َ

ك

>16> �نَ م�ي
َ

عال
ْ

ال هََ��بَّ
َ
اللّ

ا�نُ حن
أَ
ا ىي ݭِ

�نّ كَاإِ
ءٌمِ�نْ ر�ي �بَ ىي ݭِ

�نّ اإِ
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سرانجام کار آن دو این شد که در آتش دوزخ خواهند بود، جاودانه در آن مى مانند;
 و این است کیفر ستمکاران!

ها �ي �ن �نِ ْ الَِ��ي اِ�حن
َ ال�نّ ىي ݭݭِ

هُما�ن
�نَّ
أَ
هُماا �تَ �بَ عا�تِ كا�نَ

�نَ
>17> �نَ الِم�ي

َ اءُال�نّ رن َ لِكَحب وَدن
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اى کسانى که ایمان آورده اید! تقواى الهى پیشه کنید; وهرکس باید بنگرد تابراى 
فردایش چه چیزاز پیش فرستاده; و تقواى الهى داشته باشید که خداونداز آنچه 

گاه است. انجام مى دهید آ

 مَ�تْ
َ

دّ
سٌما�تَ

�نْ
رْ�نَ

�نُ �نْ �تَ
ْ

هَوَل
َ
وااللّ �تُ

واا�تَّ مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

>18> و�نَ
ُ

عْمَل ما�تَ رٌ�بِ �ي �ب
هَحنَ

َ
اللّ

�نَّ هَاإِ
َ
وااللّ �تُ

دٍوَا�تَّ لِعنَ
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و همچون کسانى نباشید که خدا را فراموش کردند و خدا نیز آنها را به »خود 
فراموشى« گرفتار کرد; آنها گناهکارانند.

سَهُمْ
�نُ

�نْ
أَ
ساهُمْا

ْ �نݧ
أَ
ا

َ هَ�ن
َ
سُوااللّ

�نَ �نَ �ي �ن
َّ
واكَݠال

كُݠو�نُ وَلا�تَ
>19> و�نَ اسِ�تُ �ن

ْ
كَهُمُال ول�أِ

أُ
ا
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هرگز دوزخیان و بهشتیان یکسان نیستند; بهشتیان رستگار و پیروزند.

 صْ�ا�بُ
أَ
ا هتِ

�نَّ َ
�ب
ْ

ال صْ�ا�بُ
أَ
اِ�وَا

َ ال�نّ صْ�ا�بُ
أَ
ا و�ي َسْ�تَ لا�ي

>20> و�نَ رنُ ا�أِ �ن
ْ

هُمُال هتِ
َّ �نݧ َ

�ب
ْ

ال
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اگر این قرآن را بر کوهى نازل مى کردیم، مى دیدى که در برابر آن خاشع مى شود و 
از خوف خدا مى شکافد! اینها مثالهایى است که براى مردم مى زنیم، شاید )در آن( 

بیندیشند.


ً
عا ِ اسش هُحن �تَ ْ �ي

أَ
رَا

َ
لٍل �بَ َ عَلىحب �نَ

آ
رْا �تُ

ْ
اال

اهدنَ �ن
ْ

ل رنَ
�نْ
أَ
وْا

َ
ل

ها ُ رِ�ب
صنْ

الُ�نَ مْ�ش
أَ
ا

ْ
كَال

ْ
ل هِوَ�تِ

َ
اللّ هتِ �يَ

ْ سش حنَ مِ�نْ
ً
عا صَدِّ مُ�تَ

>21> رُو�نَ
َ

كّݠ
�نَ �تَ َ هُمْ�ي

َّ
عَل

َ
اسِل

َ لِل�نّ
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او خداوند یگانه اى است که معبودى جز او نیست، داناى آشکار و نهان است، 
و اوست بخشنده و مهربان.

هُوَ هادَهتِ
َّ وَالسش �بِ �يْ

عنَ
ْ

هُوَعالِمُال
َّ
لا لهَاإِ لااإِ �ي �ن

َّ
هُال

َ
هُوَاللّ

مُ>22> ح�ي الرَّ حْم�نُ الرَّ
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او خداوند یگانه اى است که معبودى جز او نیست، حاکم و مالک اوست، از هر عیب 
منزّه است، به کسى ستم نمى کند، امنیّت بخش است، مراقب همه چیز است، شکست 

ناپذیرى که )با اراده نافذ خود( هر امرى را اصلاح مى کند، و داراى کبریا و عظمت 
است; خداوند منزّه است از آنچه همتاى او قرار مى دهند!

لامُ وسُالسَّ
ُ

دّ �تُ
ْ

مَلِكُال
ْ

هُوَال
ݦݦݦَّ

لا لهَاإِ لااإِ �ي �ن
َّ
هُال

َ
هُوَاللّ

هِ
َ
اللّ �ا�نَ رُسُ�بْ ِ

كَݠ�بّ مُ�تَ
ْ

اُ�ال َ �بّ
َ
�ب
ْ

ال رنُ �ي عَرن
ْ

ال مِ�نُ مُهَ�يْ
ْ

ال مِ�نُ مُوأْ
ْ

ال
>23> رِكُݠو�نَ

ْ ُسش ا�ي
َ�مَّ
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او خداوندى است هستى بخش، آفریننده اى ابداع گر، و صورتگر )بى نظیر(; از آن 
اوست بهترین نامها; آنچه در آسمانها و زمین است تسبیح او مى گویند;

 و او توانا و حکیم است.

سْ�ن� ُ�
ْ

سْماءُال
أَ
ا

ْ
هُال

َ
ُ�ل مُصَوِّ

ْ
ال اِ��أُ �ب

ْ
ال الِ�تُ �ن

ْ
هُال

َ
هُوَاللّ

 رنُ �ي عَرن
ْ

وَهُوَال �نِ ْ �ݧ
أَ
ا

ْ
وَال ماوا�تِ السَّ ىي ݭݭِ

هُما�ن
َ
حُل ِ

ُسَ�بّ �ي
مُ>24> كݠ�ي َ�

ْ
ال
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سوره مبارکݡه ممتحنة
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ ح�ي الرَّ حْم�نِ هِالرَّ
َ
سْمِاللّ �بِ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! دشمن من و دشمن خودتان را دوست نگیرید! شما 
نسبت به آنان اظهار محبّت مى کنید، در حالى که آنها به آنچه از حق براى شما 

آمده کافر شده اند و پیامبر خدا و شما را بخاطر ایمان به خداوندى که پروردگار همه 
شماست از شهر و دیارتان بیرون مى رانند; 

اءَ وْلِ�ي
أَ
كُݠمْا

َ
وَعَُ�وّ �ي واعَُ�وِّ

�نُ �نِ
�تَّ

والا�تَ مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال

ُّ �ي
أَ
اا �ي

 مْمِ�نَ
ُ

اءَك ماحب رُوا�بِ
دْكَݠ�نَ

وَ�تَ هتِ
َ

مَوَدّ
ْ

ال هِمْ�بِ �يْ
َ

ل اإِ
و�نَ �تُ

ْ
ل �تُ

مْ
ُ

ك ِ
ّ هَِ��ب

َ
اللّ وا�بِ مِ�نُ وأْ �تُ �نْ

أَ
اكُݠمْا َ �يّ سُولَوَاإِ الرَّ و�نَ ُ رِحب

�نْ ُ
�ي ِ

�تّ َ�
ْ

ال
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و اگر شما براى جهاد در راه من و جلب خشنودیم هجرت کرده اید; )پیوند دوستى با 
آنان برقرار نسازید.( شما مخفیانه با آنها رابطه دوستى برقرار مى کنید در حالى که 

من به آنچه پنهان یا آشکار مى سازید )از همه( داناترم. و هر کس از شما چنین کند، از 
راه راست گمراه شده است.

 ىي ا�ت اءَمَرْصن عن ِ �ت ْ ݧ وَا�ب لىي �ي سَ�ب �نىي
ً
هادا مْحبِ �تُ ْ رَحب مْحنَ �تُ كُݠ�نݨْ �نْ اإِ

مْوَما �تُ �يْ
�نَ حنْ

أَ
ماا مُ�بِ

َ
عْل

أَ
اا

َ �ن
أَ
وَا هتِ

َ
مَوَدّ

ْ
ال هِمْ�بِ �يْ

َ
ل اإِ

و�نَ سِرُّ
�تُ

لِ>1> �ي �ب
سَواءَالسَّ لَّ

دْصنَ �تَ
مْ�نَ

ُ
ك هُمِ�نْ

ْ
عَل

�نْ َ �ي مْوَمَ�نْ �تُ �نْ
َ

عْل
أَ
ا
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اگر آنها بر شما دست یابند، دشمنانتان خواهند بود و دست و زبان خود را به بدى 
نسبت به شما مى گشایند، و دوست دارند کافر شوید.

مْ
ُ

ك �يْ
َ

ل سُُ�وااإِ �بْ َ عْ�اءًوَ�ي
أَ
مْا

ُ
ك

َ
وال

و�نُ
ُ

ك وكُݠمْ�يَ
�نُ �تَ

ْ �ش َ �ي ِ�نْ اإ
>2> رُو�نَ

�نُ كݠݨْ
وْ�تَ

َ
وال

ُ
وءِوَوَدّ السُّ هُمْ�بِ �تَ سِ�نَ

ْ
ل

أَ
مْوَا ُ هَݧ دِ�ي �يْ

أَ
ا
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هرگز خویشاوندان و فرزندانتان روز قیامت سودى به حالتان نخواهند داشت; خداوند 
میان شما جدایى مى افکند; و او به آنچه انجام مى دهید بیناست.

 امَهتِ �ي �تِ
ْ

وْمَال َ وْلادُكُݠمْ�ي
أَ
مْوَلاا

ُ
ْ�حامُك

أَ
مْا

ُ
عَك

�نَ �نْ �تَ �نْ
َ

ل

رٌ>3> ص�ي �بَ و�نَ
ُ

عْمَل ما�تَ هُ�بِ
َ
كُݠمْوَاللّ �نَ �يْ َ صِلُ�ب

�نْ َ �ي
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براى شما سرمشق نیکویى در زندگى ابراهیم و کسانى که با او بودند وجود داشت، در 
آن هنگامى که به قوم )مشرک( خود گفتند: »ما از شماو آنچه غیر از خدا مى پرستید 
بیزاریم; ما نسبت به شما کافریم; و میان ما و شما دشمنى و کینه آشکار شده است;


دنْ مَعَهُاإِ �نَ �ي �ن

َّ
مَوَال راه�ي ْ �ب اإِ �نىي هتٌ حَسَ�نَ سْوَهتٌ

أُ
كُݠمْا

َ
ل �تْ

دْكݠا�نَ
�تَ

هِ
َ
اللّ دُو�نِ مِ�نْ دُو�نَ عْ�بُ ا�تَ كُݠمْوَمِمَّ امِ�نْ ُ وأݧ

آ
رَا ُ ا�ب

َ �نّ وْمِهِمْاإِ والِ�تَ
ُ

ال �ت


ً
دا �بَ

أَ
اءُا صن عنْ �بَ

ْ
وَال عَداوَهتُ

ْ
مُال

ُ
ك �نَ �يْ َ اوَ�ب �ن �نَ �يْ َ دا�ب مْوَ�بَ

ُ
ك ا�بِ رْ�ن

�نَ
َ

ك
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 تا آن زمان که به خداى یگانه ایمان بیاورید. جز آن سخن ابراهیم که به پدرش
 ]= سرپرستش که در آن زمان عمویش آزر بود [گفت )و وعده داد( که براى تو آمرزش طلب 

مى کنم، و در عین حال در برابر خداوند براى تو مالک چیزى نیستم )و اختیارى ندارم(. 
پروردگارا! ما بر تو توکّل کردیم و به سوى تو بازگشتیم، و بازگشت همه بسوى توست.

هِ �ي �ب
أَ
مَلِا راه�ي ْ �ب وْلَاإِ

�تَ
َّ
لا هِوَحَْ�هُاإِ

َ
اللّ وا�بِ مِ�نُ وأْ ��تُ

حَ�تَّ
ا �ن َّ ءٍَ��ب ْ �ي

َ �ش هِمِ�نْ
َ
اللّ كَمِ�نَ

َ
مْلِكُل

أَ
كَوَماا

َ
ل

رَ�نَّ �نِ عنْ سْ�تَ
أَ
ا

َ
ل

رُ>4> مَص�ي
ْ

كَال �يْ
َ

ل اوَاإِ �ن �بْ
�نَ
أَ
كَا �يْ

َ
ل اوَاإِ �ن

ْ
ل

َ
وَكّ كَ�تَ �يْ

َ
عَل
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پروردگارا! ما را وسیله آزمایش کافران قرار مده، و ما را ببخش، اى پروردگار ما که
 تو توانا و حکیمى.«

ا �ن َّ اَ��ب �ن
َ

رْل �نِ
رُواوَا�نْ

كَݠ�نَ �نَ �ي دن
َّ

لِل هتً �نَ �تْ ا�نِ �ن
ْ

عَل ْ
�ب
الا�تَ �ن َّ َ��ب

مُ>5> كݠ�ي َ�
ْ

ال رنُ �ي عَرن
ْ

ال �تَ
�نْ
أَ
كَا

�نَّ اإِ
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)آرى( براى شما در زندگى آنها اسوه حسنه )و سرمشق نیکویى( بود، براى کسانى که 
امید به خدا و روز قیامت دارند; و هر کس سرپیچى کند )به خویشتن ضرر زده است، 

زیرا( خداوند بى نیاز و شایسته ستایش است

 كݠا�نَ لِمَ�نْ هتٌ حَسَ�نَ سْوَهتٌ
أُ
هِمْا �ي كُݠمْ�ن

َ
ل دْكݠا�نَ �تَ

َ
ل

هَهُوَ
َ
اللّ

�نَّ اإِ
َ �ن وَلَّ �تَ َ �ي رَوَمَ�نْ حنِ

آ
ا

ْ
وْمَال �يَ

ْ
هَوَال

َ
وااللّ ُ رْحب َ �ي
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امید است خدا میان شما و کسانى از مشرکین که با شما دشمنى کردند )از راه اسلام( 
پیوند محبّت برقرار کند; خداوند تواناست و خداوند آمرزنده و مهربان است.

دُ>6> م�ي َ�
ْ

ال ُّ �ي �نِ
عنَ

ْ
ال

مْ �تُ ْ عادَ�ي �نَ �ي �ن
َّ
ال �نَ ْ �ي َ مْوَ�ب

ُ
ك �نَ �يْ َ عَلَ�ب ْ

�ب َ
�ي �نْ

أَ
هُا

َ
َ�سَ�اللّ
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خدا شما را از نیکى کردن و رعایت عدالت نسبت به کسانى که در امر دین با شما 
پیکار نکردند و از خانه و دیارتان بیرون نراندند نهى نمى کند; چرا که خداوند عدالت 

پیشگان را دوست دارد.

مٌ>7> وٌ�َ�ح�ي
�نُ

هُ�نَ
َ
رٌوَاللّ د�ي

هُ�تَ
َ
وَاللّ هتً

َ
هُمْمَوَدّ مِ�نْ
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خداوند شما را تنها از دوستى و رابطه با کسانى نهى مى کند که در امر دین با شما 
پیکار کردند و شما را از خانه هایتان بیرون راندند و )کسانى که( به بیرون راندن شما 

کمک کردند و هر کس با آنان رابطه دوستى داشته باشد ستمکار است.

وَ �نِ �ي الّ�ِ ىي ݭݭِ
وكُݠمْ�ن

ُ
ل ا�تِ �ت ُ مْ�ي

َ
ل �نَ �ي �ن

َّ
ال هَُ��نِ

َ
هاكُݠمُاللّ �نْ َ لا�ي

سُِ�وا
�تݨْ وهُمْوَ�تُ رُّ �بَ

�تَ �نْ
أَ
اِ�كُݠمْا دِ�ي وكُݠمْمِ�نْ رِحبُ

�نْ ُ
مْ�ي

َ
ل

>8> �نَ سِ��ي مُ�تْ
ْ

ال �بُّ ِ� ُ
هَ�ي

َ
اللّ

�نَّ هِمْاإِ �يْ
َ

ل اإِ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! هنگامى که زنان با ایمان بعنوان هجرت نزد شما آیند، 
گاهتر است ـ اگر آنان را مؤمن یافتید، آنها را به  آنها را بیازمایید ـ خداوند به ایمانشان آ

ار حلالند 
ّ

ار بازنگردانید; نه آنها براى کف
ّ

سوى کف

وَ �نِ �ي الّ�ِ ىي ݭݭِ
وكُݠمْ�ن

ُ
ل ا�تَ �ت �نَ �ي �ن

َّ
ال هَُ��نِ

َ
هاكُݠمُاللّ �نْ َ ما�ي

�نَّ اإِ
 �نْ

أَ
مْا

ُ
ك راحبِ حنْ اهَرُواعَلىاإِ مْوَطن

ُ
اِ�ك دِ�ي وكُݠمْمِ�نْ رَحبُ حنْ

أَ
ا

>9> الِمُو�نَ
َ كَهُمُال�نّ ول�أِ

أݩُ
ا

َ هُمْ�ن
َّ

وَل �تَ َ �ي وْهُمْوَمَ�نْ
َّ

وَل �تَ
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ار براى آنها حلال; و آنچه را همسران آنها )براى ازدواج با این زنان( پرداخته اند به 
ّ

و نه کف
آنان بپردازید; و گناهى بر شما نیست که با آنها ازدواج کنید هرگاه مَهرشان را به آنان بدهید. و 

هرگز زنان کافر را در همسرى خود نگه ندارید

احَ �ن ُ واوَلاحب �تُ
�نَ

�نْ
أَ
وهُمْماا ُ �تݧ

آ
وَا هُ�نَّ

َ
ل و�نَ

ُّ
ل ِ� َ

وَلاهُمْ�ي
وَلا وَ�هُ�نَّ ُ حب

أُ
ا مُوهُ�نَّ �تُ �يْ

َ �تݧ
آ
اا دن اإِ

كِݠحُوهُ�نَّ �نْ �تَ �نْ
أَ
مْا

ُ
ك �يْ

َ
عَل

رِ كَݠوا�نِ
ْ

عِصَمِال مْسِكُݠوا�بِ �تُ
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)و اگر کسى از زنان شما کافر شد و به بلاد کفر فرار کرد( حق دارید مَهرى را که پرداخته 
اید مطالبه کنید آنگونه که آنها نیز حق دارند مَهر )زنانشان را که از آنان جدا شده اند( 
از شما مطالبه کنند; این حکم خداوند است که در میان شما حکم مى کند، و خداوند 

دانا و حکیم است.

لِكُݠمْ وادن �تُ
�نَ

�نْ
أَ
واماا

ُ
ل سْ�أَ �يَ

ْ
مْوَل �تُ �تْ

�نَ
�نْ
أَ
واماا

ُ
ل وَسْ�أَ

مٌ>10> مٌحَك�ي هُعَل�ي
َ
مْوَاللّ

ُ
ك �نَ �يْ َ مُ�ب

ُ
ك �ݩْ َ

هِ�ي
َ
مُاللّ حُكݠݨݨْ
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ار بروند و شما در جنگى بر آنان پیروز شدید و 
ّ

و اگر بعضى از همسران شما به سوى کف
غنایمى گرفتید، به کسانى که همسرانشان رفته اند، همانند مَهرى را که پرداخته اند 

بدهید; و از )مخالفت( خداوندى که شما به او ایمان دارید بپرهیزید.

 را�تٍ مُهاحبِ ا�تُ مِ�ن مُوأْ
ْ

اءَكُݠمُال احب دن وااإِ
مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

 مُوهُ�نَّ عَلِمْ�تُ �نْ اإِ
َ �ن هِ�نَّ ما�نِ �ي اإ مُ�بِ

َ
عْل

أَ
هُا

َ
اللّ وهُ�نَّ حِ�نُ امْ�تَ

َ �ن
هُمْ

َ
ل حِلٌّ اِ�لاهُ�نَّ

َ كُݠ�نّ
ْ

ىال
َ
ل اإِ

عُوهُ�نَّ رْحبِ لا�تَ
�نَ ا�تٍ مِ�ن مُوأْ
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اى پیامبر! هنگامى که زنان مؤمن نزد تو آیند تا با تو بیعت کنند که چیزى را همتاى 
خدا قرار ندهند، و دزدى و زنا نکنند، و فرزندان خود را نکشند، 

مْ �تُ �بْ
عا�تَ

اِ��نَ
َ كُݠ�نّ

ْ
ىال

َ
ل مْاإِ

ُ
ك واحبِ �نْ

أَ
ا ءٌمِ�نْ ْ �ي

َ مْ�ش
ُ

ك
ا�تَ �ن �نْ وَاإِ

هَ
َ
وااللّ �تُ

واوَا�تَّ �تُ
�نَ

�نْ
أَ
لَماا ْ هُمْمِ�ش ُ واحب �نْ

أَ
ا �تْ هَ�بَ

دنَ �نَ �ي �ن
َّ
واال ُ �تݧ

آ
ا

�نݦَ

>11> و�نَ مِ�نُ هِمُوأْ مْ�بِ �تُ
�نْ
أَ
ا �ي �ن

َّ
ال



ه ح�ن ارکݠݡه مم�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 551 ص�ن

و تهمت و افترایى را که ساخته اند به کسى نسبت ندهند و در هیچ کار شایسته اى 
مخالفت فرمان تو نکنند، با آنها بیعت کن و براى آنان از درگاه خداوند آمرزش بطلب که 

خداوند آمرزنده و مهربان است. 

وَ لِهِ�نَّ ْ�حبُ
أَ
وَا هِ�نَّ د�ي �يْ

أَ
ا �نَ ْ �ي َ هُ�ب �نَ ر�ي �تَ

�نْ َ �ي ا�نٍ هْ�ت �بُ �بِ �نَ �ي �ت
أْ
ا َ وَلا�ي

هَ
َ
اللّ هُ�نَّ

َ
رْل �نِ عنْ وَاسْ�تَ عْهُ�نَّ ا�يِ �ب

�نَ ٍ مَعْرُو�ن كَ�نىي �نَ عْص�ي لا�يَ
مٌ>12> وٌ�َ�ح�ي

�نُ
هَ�نَ

َ
اللّ

�نَّ اإِ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! با قومى که خداوند آنان را مورد غضب قرار داده دوستى 
ار از کسانى که در قبرها مدفونند 

ّ
نکنید; آنان از آخرت مأیوسند همان گونه که کف

مأیوس مى باشند.

 �نْ
أَ
كَعَلىا عْ�نَ ا�يِ �ب ُ �ي ا�تُ مِ�ن مُوأْ

ْ
اءَكَال احب دن اإِ

ُّ �ي �بِ
هَاال�نَّ ُّ �ي

أَ
اا �ي

وَلا �نَ �ي �ن رنْ َ وَلا�ي �نَ
َسْرِ�تݨْ وَلا�ي

ً
ا �أ �يْ

َ هِسش
َ
اللّ �بِ �نَ رِكݠݨْ

ْ ُسش لا�ي
وْلادَهُ�نّ

أَ
ا �نَ

ْ
ل �تُ

�تݨْ َ �ي
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و تهمت و افترایى را که ساخته اند به کسى نسبت ندهند و در هیچ کار شایسته اى 
مخالفت فرمان تو نکنند، با آنها بیعت کن و براى آنان از درگاه خداوند آمرزش بطلب که 

خداوند آمرزنده و مهربان است. 

وَ لِهِ�نَّ ْ�حبُ
أَ
وَا هِ�نَّ د�ي �يْ

أَ
ا �نَ ْ �ي َ هُ�ب �نَ ر�ي �تَ

�نْ َ �ي ا�نٍ هْ�ت �بُ �بِ �نَ �ي �ت
أْ
ا َ وَلا�ي

هَ
َ
اللّ هُ�نَّ

َ
رْل �نِ عنْ وَاسْ�تَ عْهُ�نَّ ا�يِ �ب

�نَ ٍ مَعْرُو�ن كَ�نىي �نَ عْص�ي لا�يَ
مٌ>12> وٌ�َ�ح�ي

�نُ
هَ�نَ

َ
اللّ

�نَّ اإِ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! با قومى که خداوند آنان را مورد غضب قرار داده دوستى 
ار از کسانى که در قبرها مدفونند 

ّ
نکنید; آنان از آخرت مأیوسند همان گونه که کف

مأیوس مى باشند.

هِمْ �يْ
َ

هُعَل
َ
اللّ �بَ صنِ

�نَ
ً
وْما

وْا�تَ
َّ

وَل �تَ والا�تَ مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

 اُ�مِ�نْ
َ كُݠ�نّ

ْ
سَال �أِ َ كَݠما�ي رَهتِ حنِ

آ
ا

ْ
ال سُوامِ�نَ �أِ َ دْ�ي

�تَ
وِ�>13> �بُ

�تُ
ْ

ال صْ�ا�بِ
أَ
ا



 �ف
َ

ارکݠݡهالصّ سورهم�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 551 ص�ف

ف  سوره مبارکݡه الصَّ
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ ح�ي الرَّ حْم�نِ هِالرَّ
َ
سْمِاللّ �بِ
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آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است همه تسبیح خدا مى گویند; و او توانا و حکیم 
است.

�نِ ْ �ݧ
أَ
ا

ْ
ال ىي ݭݭِ

وَما�ن ماوا�تِ السَّ ىي ݭݭِ
هِما�ن

َ
حَلِلّ سَ�بَّ

مُ>1> ك�ي َ�
ْ

ال رنُ �ي عَرن
ْ

وَهُوَال
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اى کسانى که ایمان آورده اید! چرا سخنى مى گویید که عمل نمى کنید؟!

>2> و�نَ
ُ

عَل
�نْ مالا�تَ و�نَ

ُ
ول �تُ والِمَ�تَ مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي
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نزد خدا بسیار خشم آور است که سخنى بگویید که عمل نمى کنید!

>3> و�نَ
ُ

عَل
�نْ وامالا�تَ

ُ
ول �تُ �تَ �نْ

أَ
هِا

َ
دَاللّ ِ��نْ

ً
ا �ت رَمَ�تْ كَݠ�بُ
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خداوند کسانى را دوست مى دارد که در یک صف در راه او پیکار مى کنند گویى
بنایى آهنین اند.

مْ ُ هݧ
�نَّ

أَ
اكَݠا

ً لِهِصَ�نّ �ي سَ�ب �نىي و�نَ
ُ

ل ا�تِ �ت ُ �ي �نَ �ي �ن
َّ
ال �بُّ ِ� ُ

هَ�ي
َ
اللّ

�نَّ اإِ
مَرْصُوٌ�>4> اںݡنٌ �ي

�نْ ُ �ب
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)به یاد آورید( هنگامى را که موسى به قومش گفت: »اى قوم من! چرا مرا آزار مى دهید 
با این که مى دانید من فرستاده خدا به سوى شما هستم؟!« هنگامى که آنها )از حق( 

منحرف شدند، خداوند )به کیفر این عمل( قلوبشان را منحرف ساخت; و خدا گروه 
فاسقان را هدایت نمى کند.

دْ
وَ�تَ �ن�ي

و�نَ
دنُ وأْ وْمِلِمَ�تُ

ا�تَ وْمِهِ�ي الَمُو��لِ�تَ �ت
دنْ وَاإِ

هُ
َ
اللّ

ا�نَ �ن
أَ
واا

ا�نُ ا�ن مَّ
َ

ل
مْ�نَ

ُ
ك �يْ

َ
ل هِاإِ

َ
َ�سُولُاللّ ىي ݭِ

�نّ
أَ
ا مُو�نَ

َ
عْل �تَ

>5> �نَ �ي اسِ�ت �ن
ْ

وْمَال �تَ
ْ

ال هْدِ�ي َ هُلا�ي
َ
مْوَاللّ ُ َهݧ و�ب

ُ
ل

�تُ
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و )به یاد آورید( هنگامى را که عیسى بن مریم گفت: »اى بنى اسرائیل! من فرستاده 
خدا به سوى شما هستم در حالى که تصدیق کننده توراتى مى باشم که قبل از من 

فرستاده شده، و بشارت دهنده به پیامبرى که بعد از من مى آید و نام او احمد است.« 

َ�سُولُ ىي ݭِ
�نّ لَاإِ �ي سْرا�أ اإِ �ن�ي َ ا�ب مَ�ي َ مَرْ�ي �نُ ْ سَ�ا�ب الَ��ي �ت

دنْ وَاإِ
وَ وْ�اهتِ

ال�تَّ مِ�نَ َّ
دَ�ي �يَ �نَ ْ �ي َ لِما�ب

ً
ا �ت كُݠمْمُصَدِّ �يْ

َ
ل هِاإِ

َ
اللّ

دُ َ حْمݧ
أَ
اسْمُهُا عْدِ�ي َ �ب مِ�نْ ىي �ت

أْ
ا َ رَسُولٍ�ي �بِ

ً
را ِ

ّ سش مُ�بَ



 �ف
َ

ارکݠݡهالصّ سورهم�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 552 ص�ف

هنگامى که او ]=  احمد[ با معجزات و دلایل روشن به سراغ آنان آمد، گفتند: »این 
سحرى آشکار است«.

>6> �نٌ �ي اسِحْرٌمُ�ب واهدن
ُ

ال �ت ا�تِ �ن ِ
�يّ �بَ

ْ
ال اءَهُمْ�بِ احب مَّ

َ
ل

�نَ
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غ بسته در حالى که دعوت به  چه کسى ستمکارتر است از آن کس که بر خدا درو
اسلام مى شود؟! خداوند گروه ستمکاران را هدایت نمى کند.

دْعى وَهُوَ�يُ �بَ دنِ
َ

ك
ْ

هِال
َ
ىاللّ

َ
رىعَل �تَ

ا�نْ �نِ مُمِمَّ
َ

ل
طنْ

أَ
ا وَمَ�نْ

>7> �نَ الِم�ي
َ وْمَال�نّ �تَ

ْ
ال هْدِ�ي َ هُلا�ي

َ
سْلامِوَاللّ اإِ

ْ
ىال

َ
ل اإِ
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آنان مى خواهند نور خدا را با دهان خود خاموش سازند; ولى خدا نور خود را کامل 
مى کند هر چند کافران خوش نداشته باشند. 

وِ�هِوَ
�نُ مُّ هُمُ�تِ

َ
واهِهِمْوَاللّ

�نْ
أَ
ا هِ�بِ

َ
وَ�اللّ

ا�نُ وأُ ْ��نِ لِ�يُ دُو�نَ ر�ي ُ �ي
>8> رُو�نَ كا�نِ

ْ
وْكَݠرِهَال

َ
ل
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او کسى است که پیامبر خود را با هدایت و دین حق فرستاد تا او را بر همه ادیان غالب 
سازد، هرچند مشرکان ناخشنود باشند.

هِرَهُ
�نْ لِ�يُ ِ

�تّ َ�
ْ

ال �نِ هُدىوَد�ي
ْ

ال هُ�بِ
َ
ْ�سَلََ�سُول

أَ
ا �ي �ن

َّ
هُوَال

>9> رِكُݠو�نَ
ْ مُسش

ْ
وْكَݠرِهَال

َ
هِوَل ِ

ّ
كُݠل �نِ �ي ىالّ�ِ

َ
عَل
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اى کسانى که ایمان آورده  اید!آیا شما را به تجارتى راهنمایى کنم که شما را از عذاب 
دردناک رهایى مى بخشد؟!

مْ
ُ

ك �ي حب �نْ �تُ اَ�هتݬٍ �ب ِ
كُݠمْعَلى�ت

ُّ
دُل

أَ
واهَلْا مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

مٍ>10> ل�ي
أَ
ا ا�بٍ عَ�ن مِ�نْ
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به خدا و پیامبرش ایمان آورید و با اموال و جانهایتان در راه خدا جهاد کنید; این براى 
شما )از هر چیز( بهتر است اگر بدانید.

هِ
َ
لِاللّ �ي سَ�ب �نىي اهِدُو�نَ �ب

هِوََ�سُولِهِوَ�تُ
َ
اللّ �بِ و�نَ مِ�نُ وأْ �تُ

 �نْ كُݠمْاإِ
َ

رٌل �يْ
لِكُݠمْحنَ مْدن

ُ
سِك

�نُ
�نْ
أَ
مْوالِكُݠمْوَا

أَ
ا �بِ

>11> مُو�نَ
َ

عْل مْ�تَ �تُ �نْ
ُ

ك
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)اگر چنین کنید( گناهانتان را مى بخشد و شما را در باغهایى بهشتى داخل مى کند 
که نهرها از پاى درختانش جارى است و در )قصرها و( مسکنهاى پاکیزه در باغهاى 

جاویدان بهشتى جاى مى دهد; و این پیروزى عظیم است.

 مِ�نْ ر�ي ْ
�ب
�تَ ا�تٍ

َ �نّ َ مْحب
ُ

ك
ْ

ل دْحنِ مْوَ�يُ
ُ

ك و�بَ
�نُ

كُݠمْدنُ
َ

رْل �نِ عنْ َ �ي

عَْ��نٍ ا�تِ
َ �نّ َ حب �نىي هتً �بَ ِ

طَ�يّ هاُ�وَمَساكِݠ�نَ
ْ �نݧ

أَ
ا

ْ
هَاال �تِ

ْ�
�تَ

مُ>12> �ي عَ�ن
ْ

ال وْ�نُ
�نَ

ْ
لِكَال دن
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و ) موهبت( دیگرى که آن را دوست دارید )به شما مى بخشد،( و آن یارىِ خداوند و 
پیروزى نزدیک است; و مؤمنان را )به این پیروزى بزرگ( بشارت ده!

ر�ي�بٌ
حٌ�تَ �تْ

هِوَ�نَ
َ
اللّ صْرٌمِ�نَ

ها�نَ
و�نَ �بُّ ِ�

رى�تُ حنْ
أُ
وَا

>13> �نَ �ي مِ�ن مُوأْ
ْ

رِال ِ
ّ َسش وَ�ب
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اى کسانى که ایمان آورده اید! یاوران خدا باشید همان گونه که عیسى بن مریم به 
حواریون گفت: »کیست که یاور من به سوى خدا )براى تبلیغ آیین او( گردد؟!« 

الَ هِكَݠما�ت
َ
صاَ�اللّ

�نْ
أَ
واا

واكُݠو�نُ مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

هِ
َ
ىاللّ

َ
ل اإِ صا��ي

�نْ
أَ
ا مَ�نْ �نَ �ي ِ

ّ حَواِ��ي
ْ

مَلِل َ مَرْ�ي �نُ ْ سَ�ا�ب ��ي
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حواریون گفتند: »ما یاوران خداییم« در این هنگام گروهى از بنى اسرائیل ایمان آوردند 
و گروهى کافر شدند; ما کسانى را که ایمان آورده بودند در برابر دشمنانشان تأیید 

کردیم و سرانجام )بر آنان( پیروز شدند.

 �ن�ي َ �ب مِ�نْ هتٌ
�نَ طا�أِ �تْ مَ�نَ

آ
ا

َ هِ�نݩݩ
َ
صاُ�اللّ

�نْ
أَ
ا �نُ ْ�

�نَ و�نَ ُّ واِ��ي َ�
ْ

الَال �ت
واعَلى مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
اال

َ دْ�ن َّ �يݧ
أَ
ا

َ �ن هتٌ
�نَ طا�أِ رَ�تْ

لَوَكَݠ�نَ �ي سْرا�أ اإِ
>14> �نَ اهِر�ي حُواطن صْ�بَ

أَ
ا

َ هِمْ�ن عَُ�وِّ
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سوره مبارکݡه جمعه
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ ح�ي الرَّ حْم�نِ هِالرَّ
َ
سْمِاللّ �بِ
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آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است همواره تسبیح خدا مى گویند، خداوندى که 
مالک و حاکم است و از هر عیب و نقصى مبرّا، و توانا و حکیم است.

مَلِكِ
ْ

ال ْ��نِ
أَ
ا

ْ
ال ىي ِ

وَما�ن ماوا�تِ السَّ ىي ݭݭِ
هِما�ن

َ
حُلِلّ ِ

ُسَ�بّ �ي
مِ>1< كݠ�ي َ�

ْ
ال ِ رن �ي عَرن

ْ
وسِال

ُ
دّ �تُ

ْ
ال
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او کسى است که در میان جمعیّت درس نخوانده پیامبرى از خودشان برانگیخت که 
آیاتش را بر آنها بخواند و آنها را تزکیه کند و به آنان کتاب )قرآن( و حکمت بیاموزد، 

هرچند پیش از آن در گمراهى آشکارى بودند.

هِ ا�تِ �ي
آ
هِمْا �يْ

َ
واعَل

ُ
ل �تْ َ هُمْ�ي مِ�نْ

ً
َ�سُولا �نَ �ي ِ

�يّ مِّ
أُ
ا

ْ
ال ىي ِ

�ن َ عَ�ش �بَ �ي �ن
َّ
هُوَال

وا
كݠا�نُ �نْ وَاإِ مَهتَ

ْ
ك ِ�

ْ
وَال ا�بَ كِ�ت

ْ
مُهُمُال ِ

ّ
عَل ُ هِمْوَ�ي �ي كّݠِ رنَ ُ وَ�ي

>2> �نٍ �ي لالٍمُ�ب
صنَ �ي �ن

َ
لُل �بْ

�تَ مِ�نْ
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و )همچنین( پیامبر است بر گروه دیگرى که هنوز به آنها ملحق نشده اند; و او توانا و 
حکیم است. 

هِمْ وا�بِ حَ�تُ
ْ

ل ا�يَ مَّ
َ

هُمْل مِ�نْ �نَ ر�ي حنَ
آ
وَا

مُ>3> كݠ�ي َ�
ْ

ال رنُ �ي عَرن
ْ

وَهُوَال
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این فضل خداست که به هرکس بخواهد
)و شایسته بداند( مى بخشد; و خداوند

 داراى فضل عظیم است.

هُ
َ
اءُوَاللّ َسش �ي هِمَ�نْ �ي �ت وأْ ُ هِ�ي

َ
لُاللّ

صنْ
لِكَ�نَ دن

مِ>4> �ي عَ�ن
ْ

لِال
صنْ

�نَ
ْ

وال
دنُ
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داستان کسانى که مکلّف به تورات شدند ولى حق آن را ادا نکردند، مانند داستان 
درازگوشى است که کتابهایى حمل مى کند، )امّا چیزى از آن نمى فهمد(. چه بد است 

مثل گروهى که آیات خدا را انکار کردند، و خداوند قوم ستمگر را هدایت نمى کند.

لِ َ وهاكَݠمَ�ش
ُ

مِل ْ� َ
مْ�ي

َ
ل مَّ

ُ �ش وْ�اهتَ
واال�تَّ

ُ
ل حُمِّ �نَ �ي �ن

َّ
لُال َ مَ�ش

وا ُ �ب
كَݠدنَّ �نَ �ي �ن

َّ
وْمِال �تَ

ْ
لُال َ سَمَ�ش

�أْ �بِ
ً
ا�ا سْ�ن

أَ
مِلُا ْ� َ

ماِ��ي ِ�
ْ

ال
>5> �نَ الِم�ي

َ وْمَال�نّ �تَ
ْ

ال هْدِ�ي َ هُلا�ي
َ
هِوَاللّ

َ
اللّ ا�تِ �ي

آ
ا �بِ
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بگو: »اى یهودیان! اگر گمان مى کنید که)فقط( شما دوستان خدایید نه سایر مردم، 
پس اگر راست مى گویید آرزوى مرگ کنید )تا به لقاى محبوبتان برسید(!« 

 هِمِ�نْ
َ
اءُلِلّ وْلِ�ي

أَ
مْا

ُ
ك

�نَّ
أَ
مْا َ�مْ�تُ �نَ �نْ هادُوااإِ �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا لْ�ي

�تُ
>6> �نَ �ي مْصادِ�ت �تُ كُݠ�نْ �نْ اإِ

مَوْ�تَ
ْ

وُاال
مَ�نَّ �تَ

اسِ�نَ
َ ال�نّ دُو�نِ
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ولى آنان بخاطر اعمالى که از پیش فرستاده اند، هرگز آرزوى مرگ نمى کنند; و خداوند 
ستمگران را بخوبى مى شناسد.

مٌ هُعَل�ي
َ
هِمْوَاللّ د�ي �يْ

أَ
ا مَ�تْ

َ
دّ

ما�تَ �بِ
ً
دا �بَ

أَ
هُا

وْ�نَ
مَ�نَّ �تَ َ وَلا�ي

>7> �نَ الِم�ي
َ ال�نّ �بِ
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بگو: »مرگى که از آن فرار مى کنید سرانجام با شما ملاقات خواهد کرد; سپس به سوى 
کسى که داناى پنهان و آشکار است باز گردانده مى شوید; آنگاه شما را از آنچه انجام 

مى  دادید خبر مى دهد.«

 مَّ
ُ كُݠمْ�ش �ي هُمُلا�ت

�نَّ اإِ
َ هُ�ن مِ�نْ و�نَ رُّ �نِ �تَ �ي �ن

َّ
ال مَوْ�تَ

ْ
ال

�نَّ لْاإِ
�تُ

ما كُݠمْ�بِ �أُ ِ
�بّ

�نَ �يُ
�نَ هادَهتِ

َّ وَالسش �بِ �يْ
عنَ

ْ
لىعالِمِال اإِ

و�نَ
ُ

رَدّ �تُ
>8> و�نَ

ُ
عْمَل مْ�تَ �تُ كُݠ�نْ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! هنگامى که براى نماز روز جمعه اذان گفته شود، به 
سوى ذکر خدا )و نماز( بشتابید و خرید و فروش را رها کنیدکه این براى شما بهتر است 

اگر مى دانستید! 

 مُعَهتِ ُ
�ب
ْ

وْمِال َ �ي مِ�نْ لاهتِ
َ

لِلصّ َ
ودِ�ي

ا�نُ دن وااإِ
مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

مْ
ُ

ك
َ

رٌل �يْ
مْحنَ

ُ
لِك عَدن �يْ �بَ

ْ
ُ�واال

هِوَدنَ
َ
رِاللّ كݠݨݨْ لىدنِ اسْعَوْااإِ

َ �ن
>9> مُو�نَ

َ
عْل مْ�تَ �تُ كُݠ�نْ �نْ اإِ
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و هنگامى که نماز پایان گرفت )مى توانید( در زمین پراکنده شوید )و به سراغ کسب و 
کار رفته( و از فضل خدا بطلبید، و خدا را بسیار یاد کنید تا رستگار شوید. 

 وامِ�نْ عنُ �تَ ْ وَا�ب �نِ ْ �ݧ
أَ
ا

ْ
ال ىي ݭݭِ

رُوا�ن سشِ �تَ
ا�نْ

َ �ن لاهتُ
َ

الصّ �تِ �يَ صنِ
ا�تُ دن اإِ

َ �ن

>10> لِحُو�نَ
�نْ مْ�تُ

ُ
ك

َّ
عَل

َ
ل

ً
را �ي هَكَݠ�ش

َ
كُݠرُوااللّ

هِوَادنْ
َ
لِاللّ

صنْ
�نَ
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هنگامى که آنها تجارت یا سرگرمى و لهوى را ببینند پراکنده مى شوند و به سوى آن 
مى روند و تو را ایستاده به حال خود رها مى کنند; بگو: »آنچه نزد خداست بهتر از لهو 

و تجارت است، و خداوند بهترین روزى دهندگان است.«

لْ
�تُ

ً
ما ا�أِ وكَ�ت

ُ
رَك هاوَ�تَ �يْ

َ
ل وااإِ

صنُّ
�نَ

ا�نْ
ً
هْوا

َ
وْل

أَ
ا اَ�هتً �ب ِ

وْا�ت
أَ
اَ�ا دن وَاإِ

رُ �يْ
هُحنَ

َ
وَاللّ اَ�هتِ �ب ال�تِّ هْوِوَمِ�نَ

َّ
الل رٌمِ�نَ �يْ

هِحنَ
َ
دَاللّ ماِ��نْ

>11> �نَ �ي �ت ِ ا�ن الرَّ
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سوره مبارکݡه منافقون 
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ ح�ي الرَّ حْم�نِ هِالرَّ
َ
سْمِاللّ �بِ
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هنگامى که منافقان نزد تو آیند مى گویند: »ما شهادت مى دهیم که به یقین تو پیامبر 
خدا هستى!« خداوند مى داند که تو پیامبر او هستى، ولى خداوند شهادت مى دهد 

که منافقان دروغگو هستند )زیرا به گفته خود ایمان ندارند(.

هِوَ
َ
رَسُولُاللّ

َ
كَل

�نَّ هَدُاإِ
ْ سش

وا�نَ
ُ

ال �ت و�نَ �تُ ا�نِ مُ�ن
ْ

اءَكَال احب دن اإِ
 �نَ �ي �ت ا�نِ مُ�ن

ْ
ال

�نَّ هَدُاإِ
ݨْ َسش هُ�ي

َ
هُوَاللّ

ُ
رَسُول

َ
كَل

�نَّ مُاإِ
َ

عْل َ هُ�ي
َ
اللّ

>1> و�نَ �بُ كادنِ
َ

ل
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آنها سوگندهایشان را پوششى قرار دادند تا )مردم را( از راه خدا باز دارند، و چه بد است 
آنچه انجام مى دادند.

مْساءَ ُ هݧ
�نَّ هِاإِ

َ
لِاللّ �ي سَ�ب واَ��نْ

ُ
صَدّ

�نَ هتً
�نَّ ُ ما�نَهُمْحب ْ �ي

أَ
واا

دنُ
�نَ

ا�تَّ
>2> و�نَ

ُ
عْمَل َ وا�ي

ماكݠا�نُ
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این بخاطر آن است که )نخست( ایمان آوردند سپس کافر شدند; از این رو بر دلهاى 
آنان مُهرنهاده شده،و)حقیقت را( درک نمى کنند.

عَعَلى ُ��بِ
رُوا�نَ

كَݠ�نَ مَّ
ُ وا�ش مَ�نُ

آ
مْا ُ هݧ

�نَّ
أَ
ا لِكَ�بِ دن

>3> هُو�نَ �تَ
�نْ َ هُمْلا�ي

هِمْ�نَ و�بِ
ُ

ل
�تُ
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هنگامى که آنها را مى بینى، ظاهر )آراسته( آنان تو را درشگفتى فرو مى برد; و اگر 
سخن بگویند، به سخنانشان گوش فرا مى دهى; امّا گویى چوبهاى خشکى هستند 

که به دیوار تکیه داده شده است! هر فریادى )از هر جا( بلند شود بر ضد خود مى 
پندارند; آنها دشمنان واقعى )تو( هستند، از آنان برحذرباش! خدا آنها را بکشد، چگونه 

)از حق( منحرف مى شوند؟!

وْلِهِمْ سْمَعْلِ�تَ
وا�تَ

ُ
ول �تُ َ �ي �نْ سامُهُمْوَاإِ حبْ

أَ
كَا �بُ عْحبِ هُمْ�تُ �تَ ْ �ي

أَ
اَ�ا دن وَاإِ

هِمْهُمُ �يْ
َ

عَل حَهتٍ صَ�يْ كُݠلَّ و�نَ سَ�بُ ْ� َ
�ي دَهتٌ

مُسَ�نَّ �بٌ
ُ سش مْحنُ ُ هݧ

�نَّ
أَ
ا كَ

>4> كُݠو�نَ
�نَ وأْ ُ ى�ي

�نَّ
أَ
هُا

َ
هُمُاللّ

َ
ل ا�تَ ْ�هُمْ�ت

احْ�نَ
َ �ن عَدُوُّ

ْ
ال
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هنگامى که به آنان گفته شود: »بیایید تا پیامبر خدا براى شما طلب آمرزش کند.«، 
سرهاى خود را )از روى استهزاء و غرور( تکان مى دهند; و آنها را مى بینى که از 

سخنان تو اعراض کرده و تکبّر مى ورزند.

وْا وَّ
َ

هِل
َ
مَْ�سُولُاللّ

ُ
ك

َ
رْل �نِ عنْ َسْ�تَ وْا�ي

َ
عال هُمْ�تَ

َ
لَل �ي ا�ت دن وَاإِ

>5> رُو�نَ �بِ
كݠݨْ وَهُمْمُسْ�تَ و�نَ

ُ
صُدّ َ هُمْ�ي �تَ ْ �ي

أَ
سَهُمْوََ�ا ُ�وأُ
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براى آنها آمرزش بخواهى یا نخواهى بر ایشان تفاوت نمى کند، هرگز خداوند آنان را 
نمى بخشد; زیرا خداوند گروه فاسقان )لجوج و منافق( را هدایت نمى کند.

 �نْ
َ

هُمْل
َ

رْل �نِ عنْ سْ�تَ
مْ�تَ

َ
مْل

أَ
هُمْا

َ
ل رْ�تَ

�نَ عنْ سْ�تَ
أَ
هِمْا �يْ

َ
سَواءٌعَل

>6> �نَ �ي اسِ�ت �ن
ْ

وْمَال �تَ
ْ

ال هْدِ�ي َ هَلا�ي
َ
اللّ

�نَّ هُمْاإِ
َ

هُل
َ
رَاللّ �نِ عنْ َ �ي
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آنها کسانى هستند که مى گویند: »به افرادى که نزد پیامبر خدا هستند انفاق نکنید تا 
پراکنده شوند.« )غافل از این که( خزاین آسمانها و زمین از آنِ خداست، ولى منافقان 

نمى فهمند.

هِ
َ
دََ�سُولِاللّ ِ��نْ واعَلىمَ�نْ �تُ �نِ �نْ لا�تُ و�نَ

ُ
ول �تُ َ �ي �نَ �ي �ن

َّ
هُمُال

 وَلكِ�نَّ �نِ ْ �ݧ
أَ
ا

ْ
وَال ماوا�تِ السَّ �نُ ا�أِ رن هِحنَ

َ
واوَلِلّ

صنُّ
�نَ �نْ َ ��ي

حَ�تَّ
>7> هُو�نَ �تَ

�نْ َ لا�ي �نَ �ي �ت ا�نِ مُ�ن
ْ

ال
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آنها مى گویند: »اگر به مدینه باز گردیم، عزیزان، ذلیلان را بیرون مى کنند!« در حالى 
که عزّت مخصوص خدا و پیامبر او و مؤمنان است; ولى منافقان نمى دانند.

 َ�رنُّ
أَ
ا

ْ
ال �نَّ َ رِحب

حنْ �يُ
َ

ل هتِ �نَ مَد�ي
ْ

ىال
َ
ل ااإِ عْ�ن َ َ�حب �نْ �أِ

َ
ل و�نَ

ُ
ول �تُ َ �ي

 وَلكِ�نَّ �نَ �ي مِ�ن مُوأْ
ْ

وَلِرَسُولِهِوَلِل هتُ عِرنَّ
ْ

هِال
َ
وَلِلّ لَّ

دنَ
أَ
ا

ْ
هَاال مِ�نْ

>8> مُو�نَ
َ

عْل َ لا�ي �نَ �ي �ت ا�نِ مُ�ن
ْ

ال
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اى کسانى که ایمان آورده اید! اموال و فرزندانتان شما را از یاد خدا غافل نکند! وکسانى 
که چنین کنند، زیانکارانند.

 مَْ��نْ
ُ

وْلادُك
أَ
مْوَلاا

ُ
ك

ُ
مْوال

أَ
مْا

ُ
هِك

ْ
ل

والا�تُ مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال

ُّ �ي
أَ
اا �ي

>9> اسِرُو�نَ �ن
ْ

كَهُمُال ول�أِ
أُ
ا

َ لِكَ�ن عَلْدن
�نْ َ �ي هِوَمَ�نْ

َ
رِاللّ

ْ
ك دنِ
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و از آنچه به شما روزى داده ایم انفاق کنید، پیش از آن که مرگ یکى از شما فرا رسد 
و بگوید: »پروردگارا! چرا مرگِ مرا مدّت کمى به تأخیر نینداختى تا )در راه تو( صدقه 

دهم و از صالحان باشم؟!«

حََ�كُݠمُ
أَ
ا َ ىي ݭِ

�ت
أْ
ا َ �ي �نْ

أَ
لِا �بْ

�تَ اكُݠمْمِ�نْ �ن
�تْ ماَ��نَ وامِ�نْ �تُ �نِ

�نْ
أَ
وَا

�تَ
َ

دّ
َ

صّ
أَ
ا

َ �ن ر�ي�بٍ
لٍ�تَ َ

حب
أَ
لىا اإِ �ن�ي

رْ�تَ
حنَّ

أَ
وْلاا

َ
ل ِ

ولََ��بّ �تُ �يَ
�نَ مَوْ�تُ

ْ
ال

>10> �نَ الِ��ي
َ

الصّ مِ�نَ كُݠ�نْ
أَ
وَا
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خداوند هرگز مرگ کسى را هنگامى که اجل او فرا رسد به تأخیر نمى اندازد، و خداوند 
گاه است. به آنچه انجام مى دهید آ

ها
ُ

ل حبَ
أَ
اءَا احب دن اإِ

ً
سا

�نْ
هُ�نَ

َ
رَاللّ ِ

حنّ وأَ ُ �ي �نْ
َ

وَل
>11> و�نَ

ُ
عْمَل ما�تَ رٌ�بِ �ي �ب

هُحنَ
َ
وَاللّ
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سوره مبارکݡه تغابن
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ ح�ي الرَّ حْم�نِ هِالرَّ
َ
سْمِاللّ �بِ
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 آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است براى خدا تسبیح مى گویند; مالکیّت و 
حاکمیت و ستایش مخصوص اوست; و او بر همه چیز تواناست.

كُوَ
ْ
مُل

ْ
هُال

َ
ل �نِ ْ �ݧ

أَ
ا

ْ
ال ىي ݭݭِ

وَما�ن ماوا�تِ السَّ ىي ݭݭِ
هِما�ن

َ
حُلِلّ ِ

ُسَ�بّ �ي
رٌ>1> د�ي

ءٍ�تَ ْ �ي
َ �ش مْدُوَهُوَعَلىكُݠلِّ َ�

ْ
هُال

َ
ل
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او کسى است که شما را آفرید )و به شما آزادى و اختیار داد(; گروهى از شما کافرید و 
گروهى مؤمن; و خداوند به آنچه انجام مى دهید بیناست.

وَ مِ�نٌ مْمُوأْ
ُ

ك رٌوَمِ�نْ كُݠمْكݠا�نِ مِ�نْ
كُݠمْ�نَ �تَ

َ
ل حنَ �ي �ن

َّ
هُوَال

رٌ>2> ص�ي �بَ و�نَ
ُ

عْمَل ما�تَ هُ�بِ
َ
اللّ



�ن ا�ب �ن ارکݠݡه ال�ت سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 556 ص�ن

آسمانها و زمین را بحق آفرید; و شما را )در عالم جنین( تصویر کرد، و صورتى نیکو 
بخشید; و بازگشت )همه( به سوى اوست.

 حْسَ�نَ
أَ
ا

َ مْ�ن
ُ

َ�ك وَصَوَّ ِ
�تّ َ�

ْ
ال �بِ

�نَ ْ �ݧ
أَ
ا

ْ
وَال ماوا�تِ السَّ �تَ

َ
ل حنَ

رُ>3> مَص�ي
ْ

هِال �يْ
َ

ل مْوَاإِ
ُ

صُوََ�ك
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آنچه را درآسمانها و زمین است مى داند، و از آنچه پنهان یا آشکار مى کنید باخبر 
گاه است. است; و خداوند از آنچه در درون سینه هاست آ

وَ و�نَ سِرُّ
مُما�تُ

َ
عْل َ وَ�ي �نِ ْ �ݧ

أَ
ا

ْ
وَال ماوا�تِ السَّ ىي ِ

مُما�ن
َ

عْل َ �ي
دُوِ�>4>

ُ
الصّ ا�تِ دن مٌ�بِ هُعَل�ي

َ
وَاللّ و�نَ عْلِ�نُ ما�تُ
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آیا خبر کسانى که پیش از این کافر شدند به شما نرسیده است؟! )آرى( آنها کیفر کار 
خود را چشیدند; و عذاب دردناکى براى آنهاست!

الَ واوَ�ب
ا�تُ دن

لُ�نَ �بْ
�تَ رُوامِ�نْ

كَݠ�نَ �نَ �ي �ن
َّ
ال

أُ
ا َ �ب

مْ�نَ
ُ

ك �تِ
أْ
ا َ مْ�ي

َ
ل

أَ
ا

مٌ>5> ل�ي
أَ
ا ا�بٌ هُمْعَ�ن

َ
مْرِهِمْوَل

أَ
ا
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این بخاطر آن است که پیامبران آنها )پیوسته( با دلایل روشن به سراغشان مى آمدند، 
ولى آنها )از روى کبر و غرور( گفتند: »آیا انسان هایى )مثل ما( مى خواهند ما را هدایت 

کنند؟!« از این رو کافر شدند و روى برگرداندند; و خداوند )از ایمان و طاعتشان( بى 
نیاز بود، و خدا غنى و شایسته ستایش است.


أَ
واا

ُ
ال �ت

�نَ ا�تِ �ن ِ
�يّ �بَ

ْ
ال هُمْ�بِ

ُ
هِمُْ�سُل �ي �ت

أْ
ا َ �ت �تْ

هُكݠا�نَ
َّ �نݧ

أَ
ا لِكَ�بِ دن

 ٌّ �ي �نِ
هُ�نَ

َ
هُوَاللّ

َ
�نَ�اللّ عنْ وْاوَاسْ�تَ

َّ
وَل رُواوَ�تَ

كَݠ�نَ
ا�نَ �ن

هْدُو�نَ َ رٌ�ي
َ َسش �ب

دٌ>6> حَم�ي
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کافران پنداشتند که هرگز برانگیخته نمى شوند، بگو: »آرى به پروردگارم سوگند که 
همه شما )در قیامت( برانگیخته خواهید شد، پس به آنچه عمل مى کردید خبر داده 

مى شوید، و این براى خدا آسان است.«

 �نَّ
ُ عَ�ش �بْ �تُ

َ
ل ىي ِ

ّ
لىوََ��ب لْ�بَ

وا�تُ ُ عَ�ش �بْ ُ �ي �نْ
َ

ل �نْ
أَ
رُواا

كَݠ�نَ �نَ �ي �ن
َّ
َ�مَال �نَ

رٌ>7> َس�ي هِ�ي
َ
ىاللّ

َ
لِكَعَل مْوَدن �تُ

ݨْ
ماَ�مِل �بِ

�نَّ وأُ �بَّ
�نَ �تُ

َ
ل مَّ

ُ �ش
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حال که چنین است، به خدا و پیامبرش و نورى که نازل کرده ایم ایمان بیاورید; و 
گاه است. )بدانید( خدا به آنچه انجام مى دهید آ

ا �ن
ْ

ل رنَ
�نْ
أَ
ا �ي �ن

َّ
وِ�ال

هِوََ�سُولِهِوَال�نُّ
َ
اللّ وا�بِ مِ�نُ

آ
ا

َ �ن
رٌ>8> �ي �ب

حنَ و�نَ
ُ

عْمَل ما�تَ هُ�بِ
َ
وَاللّ
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این در زمانى خواهد بود که همه شما را در روز اجتماع ]= روز رستاخیز [ گردآورى مى 
کند; آن روز، روز احساس خسارت و پشیمانى است! و هر کس به خدا ایمان بیاورد و 

عمل صالح انجام دهد، گناهان او را مى بخشد 

 وَمَ�نْ �نِ ُ ا�ب عن
وْمُال�تَّ َ لِكَ�ي مْعِدن َ

�ب
ْ

وْمِال مْلِ�يَ
ُ

مَعُك ْ
�ب َ

وْمَ�ي َ �ي
هِ  ا�تِ �أ ِ

هُسَ�يّ رَْ��نْ ِ
كَݠ�نّ �يُ

ً
عْمَلْصالِ�ا َ هِوَ�ي

َ
اللّ �بِ مِ�نْ وأْ ُ �ي
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واو را در باغهایى بهشتى که نهرها از پاى درختانش جارى است وارد مى کند، 
جاودانه در آن مى مانند; و این پیروزى بزرگ است.

ها �ي �ن �نَ الِ��ي هاُ�حن
ْ �نݧ

أَ
ا

ْ
هَاال �تِ

ْ�
�تَ مِ�نْ ر�ي ْ

�ب
�تَ ا�تٍ

َ �نّ َ هُحب
ْ
ل ِ دْحن وَ�يُ

مُ>9> �ي عَ�ن
ْ

ال وْ�نُ
�نَ

ْ
لِكَال دن

ً
دا �بَ

أَ
ا
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امّا کسانى که کافر شدند و آیات ما را تکذیب کردند اهل دوزخند، جاودانه در آن مى 
مانند، و چه بد سرانجامى است!

 صْ�ا�بُ
أَ
كَا ول�أِ

أُ
اا �ن ا�تِ �ي

آ
ا وا�بِ ُ �ب

رُواوَكَݠدنَّ
كَݠ�نَ �نَ �ي �ن

َّ
وَال

رُ>10> مَص�ي
ْ

سَال
�أْ هاوَ�بِ �ي �ن �نَ الِ��ي اِ�حن

َ ال�نّ
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هیچ مصیبتى رخ نمى دهد مگر به اذن خدا! و هر کس به خدا ایمان آورد، خداوند 
قلبش را هدایت مى کند;و خدا به هرچیز داناست.

هِ
َ
اللّ �بِ مِ�نْ وأْ ُ �ي هِوَمَ�نْ

َ
اللّ �نِ

دنْ اإِ �بݭِ
ݦݦݦݦَّ

لا اإِ هتٍ �بَ مُص�ي مِ�نْ صا�بَ
أَ
ماا

مٌ>11> ءٍعَل�ي ْ �ي
َ �ش كُلِّ هُ�بِ

َ
هُوَاللّ �بَ

ْ
ل

هْدِ�تَ َ �ي
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اطاعت کنید خدا را، و اطاعت کنید پیامبر را; و اگر روى گردان شوید، پیامبر ما جز ابلاغ 
آشکار وظیفه اى ندارد.

ماعَلى
�نَّ اإِ

َ مْ�ن �تُ �يْ
َّ

وَل �تَ �نْ اإِ
َ سُولَ�ن عُواالرَّ ط�ي

أَ
هَوَا

َ
عُوااللّ ط�ي

أَ
وَا

>12> �نُ �ي مُ�ب
ْ

ال
لا�نُ �بَ

ْ
اال َ َ�سُولِ�ن
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خداوند کسى است که هیچ معبودى جز او نیست، و مؤمنان باید فقط بر خدا توکّل 
کنند. 

>13> و�نَ مِ�نُ مُوأْ
ْ

لِال
َ
وَكّ �تَ �يَ

ْ
ل

هِ�نَ
َ
ىاللّ

َ
هُوَوَعَل

َّ
لا لهَاإِ هُلااإِ

َ
اللّ
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اى کسانى که ایمان آورده اید! بعضى از همسران و فرزندانتان دشمن شما هستند، 
از آنها بر حذر باشید; و اگر عفو کنید و چشم بپوشید و ببخشید، )خدا شما را مى 

بخشد(; چرا که خداوند آمرزنده و مهربان است.

وْلادِكُݠمْ
أَ
كُݠمْوَا واحبِ �نْ

أَ
ا مِ�نْ

�نَّ وااإِ
مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

حُواوَ
صْ�نَ واوَ�تَ

عْ�نُ �تَ �نْ ُ�وهُمْوَاإِ
احْ�نَ

َ كُݠمْ�ن
َ

ال عَُ�وًّ
مٌ>14> وٌ�َ�ح�ي

�نُ
هَ�نَ

َ
اللّ

�نَّ اإِ
َ رُوا�ن �نِ عنْ �تَ
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اموال و فرزندانتان فقط وسیله آزمایش شما هستند; و خداست که پاداش عظیم نزد 
اوست. 

هُ
َ
وَاللّ هتٌ �نَ �تْ وْلادُكُݠمْ�نِ

أَ
مْوَا

ُ
ك

ُ
مْوال

أَ
ماا

�نَّ اإِ
مٌ>15> �ي رٌَ��ن ْ حب

أَ
دَهُا ِ��نْ
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پس تا مى توانید تقواى الهى پیشه کنید و گوش فرا دهید و اطاعت نمایید و انفاق 
کنید که براى شما بهتر است; و کسانى که از بخل و حرص خویشتن مصون بمانند 

رستگارانند.

وا �تُ �نِ
�نْ
أَ
عُواوَا ط�ي

أَ
مْوَاسْمَعُواوَا َ�عْ�تُ هَمَااسْ�تَ

َ
وااللّ �تُ

ا�تَّ
َ �ن

كَهُمُ ول�أِ
أُ
ا

َ سِهِ�ن
�نْ

�نَ حَّ
ُ سش و�تَ �يُ سِكُݠمْوَمَ�نْ

�نُ
�نْ
أَ
لِا

ً
را �يْ

حنَ
>16> لِحُو�نَ

مُ�نْ
ْ

ال
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اگر به خدا قرض الحسنه دهید )و در راه او انفاق کنید(، آن را براى شما مضاعف مى 
سازد و شما را مى بخشد; و خداوند قدردان و داراى حلم است.

رْ �نِ عنْ َ كُݠمْوَ�ي
َ

هُل
اِ��نْ صن �يُ

ً
ا حَسَ�ن

ً
ا رْصن

هَ�تَ
َ
وااللّ

رِصنُ �تْ �تُ �نْ اإِ
مٌ>17> وٌ�حَل�ي

ُ
ك

َ هُسش
َ
كُݠمْوَاللّ

َ
ل
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او داناى پنهان و آشکار و توانا و حکیم است.

مُ>18> كݠ�ي َ�
ْ

ال رنُ �ي عَرن
ْ

ال هادَهتِ
َّ وَالسش �بِ �يْ

عنَ
ْ

عالِمُال
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سوره مبارکݡه الطلاق 
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ ح�ي الرَّ حْم�نِ هِالرَّ
َ
سْمِاللّ �بِ
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اى پیامبر! هر زمان خواستید زنان را طلاق دهید، در زمان عدّه، ]= در زمانى که از 
عادت ماهانه پاک شده و با آنها نزدیکى نکرده باشید[، آنها را طلاق گویید و حساب 
عدّه را نگه دارید; و از )مخالفت فرمان( خدایى که پروردگار شماست بپرهیزید; نه 
شما آنها را از خانه هایشان بیرون کنید و نه آنها )در دوران عدّه( بیرون روند، مگر آن 

که کار زشت آشکارى انجام دهند; 

 هِ�نَّ �تِ
َ

لِعِدّ وهُ�نَّ �تُ ِ
ّ

َ�ل
ساءَ�نَ ِ

مُال�نّ �تُ �تْ
َّ

اطَل دن اإِ
ُّ �ي �بِ

هَاال�نَّ ُّ �ي
أَ
اا �ي

 مِ�نْ وهُ�نَّ ُ رِحب
�نْ

مْلا�تُ
ُ

ك َّ هََ��ب
َ
وااللّ �تُ

وَا�تَّ هتَ
َ

عِدّ
ْ

حْصُواال
أَ
وَا

 هتٍ �نَ ِ
�يّ مُ�بَ هتٍ

َ احِسش �ن �بِ �نَ �ي �ت
أْ
ا َ �ي �نْ

أَ
ا

ݦݦݦَّ
لا اإِ �نَ ْ رُحب

�نْ َ
وَلا�ي هِ�نَّ و�تِ �يُ ُ �ب
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این حدود )و مرزهاى( خداست، و هرکس از حدود الهى تجاوز کند به خویشتن ستم 
کرده; تو نمى دانى شاید خداوند بعد از این، وضع تازه اى )براى اصلاح( فراهم کند.

مَ
َ

ل
دْطنَ �تَ

هِ�نَ
َ
حُُ�ودَاللّ

َ
عَدّ �تَ َ �ي هِوَمَ�نْ

َ
كَحُُ�ودُاللّ

ْ
ل وَ�تِ

>1>
ً
مْرا

أَ
لِكَا عْدَدن َ �ب ُ دِ�ش ْ� ُ

هَ�ي
َ
اللّ عَلَّ

َ
ل دْ��ي سَهُلا�تَ

�نْ
�نَ
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و چون عدّه آنها به پایان نزدیک شود، یا آنها را بطرز شایسته اى نگه دارید یا بطرز 
شایسته اى از آنان جدا شوید; ودو مرد عادل از خودتان را گواه گیرید;

 وهُ�نَّ
اِ��تُ وْ�ن

أَ
ا ٍ مَعْرُو�ن �بِ وهُ�نَّ

ُ
مْسِك

أَ
ا

َ �ن هُ�نَّ
َ

ل حبَ
أَ
ا �نَ عنْ

َ
ل ا�بَ دن اإِ

َ �ن
مْ

ُ
ك عَْ�لٍمِ�نْ ْ

وَ�ي
هِدُوادنَ

ْ سش
أَ
وَا ٍ مَعْرُو�ن �بِ
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و شهادت را براى خدا برپا دارید; این چیزى است که مؤمنان به خدا و روز قیامت به 
آن اندرز داده مى شوند. و هر کس تقواى الهى پیشه کند، خداوند راه نجاتى براى او 

فراهم مى کند،

 كݠا�نَ هِمَ�نْ �بِ
وَ�طنُ لِكُݠمْ�يُ هِدن

َ
لِلّ هادَهتَ

َّ مُواالسش �ي �ت
أَ
وَا

هُ
َ
عَلْل ݩْ �ب َ

هَ�ي
َ
اللّ ِ �ت

�تَّ َ �ي رِوَمَ�نْ حنِ
آ
ا

ْ
وْمِال �يَ

ْ
هِوَال

َ
اللّ �بِ مِ�نُ وأْ ُ �ي

>2>
ً
ا رَحب

مَحنْ
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و او را از جایى که گمان ندارد روزى مى دهد; و هر کس بر خدا توکّل کند، خدا امر او 
را کفایت مى  کند; خداوند فرمان خود را به انجام مى رساند; به یقین خدا براى هر 

چیزى اندازه اى قرار داده است.

هِ
َ
ىاللّ

َ
لْعَل

َ
وَكّ �تَ َ �ي وَمَ�نْ سِ�بُ �تَ ْ� َ

لا�ي ُ �ش حَ�يْ هُمِ�نْ
�تْ رْ�نُ َ وَ�ي

ءٍ ْ �ي
َ �ش هُلِكُلِّ

َ
عَلَاللّ َ دْحب

مْرِهِ�تَ
أَ
ا

الِعنُ هَ�ب
َ
اللّ

�نَّ هُاإِ
هُوَحَسْ�بُ

�نَ
>3>

ً
دْ�ا

�تَ
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و آن گروه از زنان شما که از عادت ماهانه مأیوسند، اگر در وضع آنها )از نظر باردارى( 
شک کنید، عدّه آنان سه ماه است، و همچنین آنها که هیچگاه حیض ندیده اند; 
و عدّه زنان باردار این است که وضع حمل کنند; و هر کس تقواى الهى پیشه کند، 

خداوند کارش را بر او آسان مى سازد.

 �نِ كُݠمْاإِ سا�أِ �نِ مِ�نْ �نِ مَح�ي
ْ

ال مِ�نَ سْ�نَ �أِ َ �ي ىي �أ
َ
وَاللاّ

هُرٍ
ْ سش

أَ
ا هتُ

َ لا�ش
َ �ش هُ�نَّ �تُ

َ
عِدّ

مْ�نَ �تُ �بْ
اْ��تَ
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و آن گروه از زنان شما که از عادت ماهانه مأیوسند، اگر در وضع آنها )از نظر باردارى( 
شک کنید، عدّه آنان سه ماه است، و همچنین آنها که هیچگاه حیض ندیده اند; 
و عدّه زنان باردار این است که وضع حمل کنند; و هر کس تقواى الهى پیشه کند، 

خداوند کارش را بر او آسان مى سازد.

 عْ�نَ
صنَ �يَ �نْ

أَ
ا هُ�نَّ

ُ
ل حبَ

أَ
حْمالِا

أَ
ا

ْ
ال ولا�تُ

أُ
وَا �نَ

صنْ ِ� َ
مْ�ي

َ
ل ىي �أ

َ
وَاللاّ

>4>
ً
ُسْرا مْرِهِ�ي

أَ
ا هُمِ�نْ

َ
عَلْل ْ

�ب َ
هَ�ي

َ
اللّ ِ �ت

�تَّ َ �ي وَمَ�نْ هُ�نَّ
َ

ل ْ حَمݧ
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این فرمان خداست که بر شما نازل کرده; و هر کس تقواى الهى پیشه کند، خداوند 
گناهانش را مى بخشد و پاداش او را بزرگ مى دارد.

هُ رَْ��نْ ِ
كَݠ�نّ هَ�يُ

َ
اللّ ِ �ت

�تَّ َ �ي مْوَمَ�نْ
ُ

ك �يْ
َ

ل هُاإِ
َ
ل رنَ

�نْ
أَ
هِا

َ
مْرُاللّ

أَ
لِكَا دن

>5>
ً
را ْ حب

أَ
هُا

َ
مْل ِ عْ�ن ُ هِوَ�ي ا�تِ �أ ِ

سَ�يّ
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آنها ]= زنان مطلّقه[ را هرجا که خودتان سکونت دارید و در توانایى شماست سکونت 
دهید; و به آنها زیان نرسانید تا آنها را در تنگنا قرار دهید )و مجبور به ترک منزل 

شوند(; و اگر باردار باشند، نفقه آنها را بپردازید تا وضع حمل کنند; و اگر براى شما 
)فرزند را( شیر مى دهند، 

مْوَلا
ُ

ِ�ك وُحبْ مْمِ�نْ �تُ سَكَݠ�نْ ُ �ش حَ�يْ مِ�نْ وهُ�نَّ سْكِ�نُ
أَ
ا

وا �تُ �نِ
ْ �نݧ
أَ
ا

َ حَمْلٍ�ن ولا�تِ
أُ
ا كُݠ�نَّ �نْ وَاإِ هِ�نَّ �يْ

َ
واعَل �تُ ِ

�يّ
صنَ لِ�تُ وهُ�نَّ ُّ �ݧ

آ
ا صن �تُ

 ݧوُهُ�نَّ �تݧ
آ
ا

مْ�نݦَ
ُ

ك
َ

ل عْ�نَ
ْ�صنَ

أَ
ا �نْ اإِ

َ �ن هُ�نَّ
َ

ل ْ حَمݧ عْ�نَ
صنَ ��يَ

حَ�تَّ هِ�نَّ �يْ
َ

عَل
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پاداش آنها را بپردازید; و )درباره شیر دادن فرزند( به طور شایسته با یکدیگر مشاوره 
کنید; و اگر به توافق نرسیدید، زن دیگرى او را شیر خواهد داد.

مْ عاسَرْ�تُ �تَ �نْ وَاإِ ٍ مَعْرُو�ن كُݠمْ�بِ �نَ �يْ َ مِرُوا�ب �تَ
أْ
وَا وَ�هُ�نَّ ُ حب

أُ
ا

رى>6> حنْ
أُ
هُا

َ
عُل رْصنِ سَ�تُ

�نَ



 ارکݠݡهالطلا�ق سورهم�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 559 ص�ف

آنان که امکانات وسیعى دارند، باید )براى زنان شیرده( از امکانات وسیع خود انفاق 
کنند و آنها که تنگدست اند، از آنچه که خدا به آنها داده انفاق نمایند; خداوند هیچ 

کس را جز به مقدار توانایى که به او داده تکلیف نمى کند; خداوند بزودى 
بعد از سختیها آسانى قرار مى دهد.

هُ
�تُ هِِ��نْ �يْ

َ
دَِ�عَل

�تُ هِوَمَ�نْ سَعَ�تِ مِ�نْ وسَعَهتٍ
دنُ �تْ �نِ �نْ لِ�يُ

ما
ݦݦݦَّ

لا اإِ
ً
سا

�نْ
هُ�نَ

َ
اللّ

�نُ ِ
ّ

كَݠل هُلا�يُ
َ
اهُاللّ �ت

آ
اا مِمَّ �تْ �نِ �نْ �يُ

ْ
ل

�نَ
>7>

ً
ُسْرا عْدَُ�سْرٍ�ي َ هُ�ب

َ
عَلُاللّ حبْ اهاسَ�يَ �ت

آ
ا
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چه بسیار شهرها و آبادیها که )اهل آن( از فرمان خدا و پیامبرانش سرپیچى کردند و 
ما بشدّت به حسابشان رسیدیم و به مجازات بى سابقه اى گرفتار ساختیم!

هاوَُ�سُلِهِ ِ
ّ مْرَِ��ب

أَ
ا َ��نْ �تْ َ��تَ هتٍ رْ�يَ

�تَ مِ�نْ �نْ ِ
ّ �ي
أَ
وَكَݠا

>8>
ً
را

ْ
ك

�نُ
ً
ا ا�ب اهاعَ�ن �ن ْ �ب

وَعَ�نَّ
ً
دا د�ي

َ سش
ً
ا اهاحِسا�ب �ن �اسَ�بْ

نَ
�
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آنها کیفر کار خود را چشیدند; و عاقبت کارشان خسران بود.

>9>
ً
سْرا مْرِهاحنُ

أَ
ا هتُ �بَ عا�تِ مْرِهاوَكݠا�نَ

أَ
الَا وَ�ب �تْ

ا�تَ دن
�نَ
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خداوند عذاب سختى براى آنها فراهم ساخته; پس اى خردمندانى که ایمان آورده اید 
از )مخالفت فرمان( خدا بپرهیزید! به یقین خداوند چیزى که مایه تذکر است بر شما 

نازل کرده;

 ا�بِ �ب
ْ ݧ
ل

أَ
ا

ْ
ال ىي ولݭݭِ

أُ
اا هَ�ي

َ
وااللّ �تُ

ا�تَّ
َ �ن

ً
دا د�ي

َ سش
ً
ا ا�ب هُمْعَ�ن

َ
هُل

َ
اللّ

َ
عَّ�

أَ
ا

>10>
ً
كْݠرا كُݠمْدنِ �يْ

َ
ل هُاإِ

َ
لَاللّ رنَ

�نْ
أَ
دْا

وا�تَ مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
ال
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پیامبرى )به سوى شما فرستاده( که آیات روشن خدا را بر شما تلاوت مى کند تا 
کسانى را که ایمان آورده و کارهاى شایسته انجام داده اند، از تاریکیها به سوى نور 

خارج سازد. 

 �نَ �ي �ن
َّ
ال َ رِحب

حنْ لِ�يُ ا�تٍ �ن ِ
�يّ هِمُ�بَ

َ
اللّ ا�تِ �ي

آ
كُݠمْا �يْ

َ
واعَل

ُ
ل �تْ َ �ي

ً
َ�سُولا

وِ�
ىال�نُّ

َ
ل اإِ ما�تِ

ُ
ل

ال�نُّ مِ�نَ الِ�ا�تِ
َ

واالصّ
ُ

واوََ�مِل مَ�نُ
آ
ا
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 ر�ي ْ
�ب
�تَ ا�تٍ

َ �نّ َ هُحب
ْ
ل ِ دْحن �يُ

ً
عْمَلْصالِ�ا َ هِوَ�ي

َ
اللّ �بِ مِ�نْ وأْ ُ �ي وَمَ�نْ

هُ
َ
هُل

َ
اللّ حْسَ�نَ

أَ
دْا

�تَ
ً
دا �بَ

أَ
هاا �ي �ن �نَ الِ��ي هاُ�حن

ْ ݧ �نݧ
أَ
ا

ْ
هَاال �تِ

ْ�
�تَ مِ�نْ

>11>
ً
ا �ت ِ��نݨْ

و هر کس به خدا ایمان آورده و اعمال صالح انجام دهد، او را در باغهایى بهشتى وارد 
مى کند که از پاى درختانش نهرها جارى است، جاودانه در آن مى مانند، و خداوند 

روزىِ نیکویى براى او قرار داده است.
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خداوند همان کسى است که هفت آسمان را آفرید، و از زمین نیز همانند آنها را; فرمان 
)و تدبیر( او در میان آنهاپیوسته فرود مى آید تا بدانید خداوند بر هر چیز تواناست و این 

که علم خدا به همه چیز احاطه دارد.

 هُ�نَّ
َ

ل ْ مِ�ش �نِ ْ �ݧ
أَ
ا

ْ
ال وَمِ�نَ عَسَماوا�تٍ سَ�بْ �تَ

َ
ل حنَ �ي �ن

َّ
هُال

َ
اللّ

ءٍ ْ �ي
َ �ش هَعَلىكُݠلِّ

َ
اللّ

�نَّ
أَ
مُواا

َ
عْل لِ�تَ هُ�نَّ �نَ �يْ َ مْرُ�ب

أَ
ا

ْ
لُال رنَّ �نَ �تَ َ �ي

>12>
ً
ما

ْ
ءٍعِل ْ �ي

َ �ش كُلِّ حاطَ�بِ
أَ
دْا

هَ�تَ
َ
اللّ

�نَّ
أَ
رٌوَا د�ي

�تَ
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سوره مبارکݡه تحريم
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بنام خداوند بخشنده مهربان

مِ ح�ي الرَّ حْم�نِ هِالرَّ
َ
سْمِاللّ �بِ
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اى پیامبر! چرا چیزى را که خدا براى تو حلال کرده بخاطر جلب رضایت همسرانت )بر 
خود( حرام مى کنى؟! و خداوند آمرزنده و مهربان است.

 ا�تَ مَرْصن �ي �ن �تَ �بْ
كَ�تَ

َ
هُل

َ
اللّ حَلَّ

أَ
مُماا رِّ

َ�
لِمَ�تُ ُّ �ي �بِ

هَاال�نَّ ُّ �ي
أَ
اا �ي

مٌ>1< وٌ�َ�ح�ي
�نُ

هُ�نَ
َ
كَوَاللّ واحبِ �نْ

أݩَ
ا
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خداوند راه گشودن سوگندهایتان را )در این گونه موارد( تعیین نموده; و خداوند 
مولاى شماست و او دانا و حکیم است.

هُمَوْلاكُݠمْوَ
َ
مْوَاللّ

ُ
ك ما�نِ ْ �ي

أَ
ا هتَ

َّ
ل ِ�

كُݠمْ�تَ
َ

هُل
َ
اللّ

رَ�نَ
دْ�نَ

�تَ

مُ>2< ك�ي َ�
ْ

مُال عَل�ي
ْ

هُوَال



م حر�ی
ت

ارکݠݡه � سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

حه 560 ص�ف

)به خاطر بیاورید( هنگامى را که پیامبر یکى از رازهاى خود را به بعضى از همسرانش 
گفت، ولى هنگامى که وى آن را )نزد یکى دیگر از همسران پیامبر( افشا کرد و خداوند 

گاه ساخت، )پیامبر( قسمتى از آن را بازگو کرد  پیامبرش را از آن آ

هِ �بِ �تْ
أَ
ا َ �بّ

ا�نَ مَّ
َ

ل
�نَ

ً
ا �ش هِحَ��ي واحبِ �نْ

أَ
ا عْ�نِ لى�بَ اإِ

ُّ �ي �بِ
ال�نَّ سَرَّ

أَ
ا

دنْ وَاإِ

هُ
عْصنَ َ �ب

�نَ هَِ�رَّ �يْ
َ

هُعَل
َ
هَرَهُاللّ

طنْ
أَ
وَا
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و از قسمت دیگر خوددارى نمود )تا او شرمنده نشود(; ولى هنگامى که پیامبر 
گاه ساخت؟!« فرمود:  همسرش را از آن خبر داد، او گفت: »چه کسى تو را از این راز آ

گاه مرا با خبر ساخت!« »خداوند دانا و آ

كَ
أَ
ا َ �ب

�نْ
أَ
ا مَ�نْ �تْ

َ
ال هِ�ت ها�بِ

أَ
ا َ �بّ

ا�نَ مَّ
َ

ل
�نَ عْ�نٍ �بَ َ��نْ

ْ�رَ�نَ
أَ
وَا

رُ>3< �ي �ب
�نݩَ
ْ

مُال عَل�ي
ْ

ال َ ىي ݭِ
�ن

أَ
ا َ �بّ

الَ�نَ ا�ت هدن
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اگر شما )دو همسر پیامبر( از کار خود توبه کنید )به نفع شماست، زیرا( دلهایتان )از 
حق( منحرف گشته; و اگر بر ضدّ او دست به دست هم دهید، )کارى از پیش نخواهید 

برد( زیرا خداوند یاور اوست و همچنین جبرئیل و مؤمنان صالح، و فرشتگان بعد از آنان 
پشتیبان اویند.

اهَرا �ن �تَ �نْ ماوَاإِ
ُ

ك و�بُ
ُ

ل
�تُ �تْ دْصَعنَ �تَ

هِ�نَ
َ
ىاللّ

َ
ل ااإِ و�ب �تُ �تَ �نْ اإِ

وَ �نَ �ي مِ�ن مُوأْ
ْ

لُوَصالِحُال ر�ي �بْ وَحبِ ُ هَهُوَمَوْلاهݧ
َ
اللّ

�نَّ اإِ
َ هِ�ن �يْ

َ
عَل

رٌ>4< ه�ي
لِكَطنَ عْدَدن َ �ب كَݠهتُ مَلا�أِ

ْ
ال
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)اى همسران پیامبر( اگر او شما را طلاق دهد، امید است پروردگارش به جاى شما 
همسرانى بهتر براى او قرار دهد، همسرانى مسلمان، مؤمن، متواضع، توبه کننده، 

عبادت کار، هجرت کننده، زنانى غیرباکره و باکره.

 �نَّ
ُ

ك مِ�نْ
ً
را �يْ

حنَ
ً
ا واحب �نْ

أَ
هُا

َ
دِل �بْ ُ �ي �نْ

أَ
ا كُݠ�نَّ �تَ

َّ
طَل �نْ هُاإِ

َ�س�َ��بُّ
 �ا�تٍ ِ

سا�أ دا�تٍ عا�بِ ا�تٍ �ب ا�أِ �ت ا�تٍ �ت ا�نِ �ت ا�تٍ مِ�ن مُوأْ مُسْلِما�تٍ
>5>

ً
كا�ا �بْ

أَ
وَا ا�تٍ �ب ِ

�يّ
َ �ش
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اى کسانى که ایمان آورده اید! خود و خانواده خویش را از آتشى که هیزم آن انسانها و 
سنگهاست نگه دارید; آتشى که فرشتگانى بر آن گمارده شده که خشن و سختگیرند و 


ً
ا�ا مْ�ن

ُ
ك هْل�ي

أَ
سَكُݠمْوَا

�نُ
�نْ
أَ
واا

وا�تُ مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

دادٌ ِ سش
لاطنٌ عنِ هتٌ

َ
ك هامَلا�أِ �يْ

َ
عَل اَ�هتُ �ب ِ�

ْ
اسُوَال

َ ودُهَاال�نّ
وَ�تُ
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هرگز فرمان خدا را مخالفت نمى کنند و آنچه را فرمان داده شده اند )بطور کامل( اجرا 
مى نمایند.

>6< مَرُو�نَ وأْ ُ ما�ي و�نَ
ُ

عَل
�نْ َ مَرَهُمْوَ�ي

أَ
هَماا

َ
اللّ عْصُو�نَ َ لا�ي
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اى کسانى که کافر شده اید! امروز ]= روز رستاخیز [عذرخواهى نکنید، چرا که تنها به 
اعمالتان جزا داده مى شوید

ما وْ�نَ رنَ ْ
�ب
ما�تُ

�نَّ وْمَاإِ �يَ
ْ

ُ�واال ِ دن عْ�تَ رُوالا�تَ
كَݠ�نَ �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

>7> و�نَ
ُ

عْمَل مْ�تَ �تُ �نْ
ُ

ك
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اى کسانى که ایمان آورده اید! به سوى خدا توبه کنید، توبه اى خالص; امید است 
)با این کار( پروردگارتان گناهانتان را ببخشدو شما را در باغهایى بهشتى که نهرها از 

پاى درختانش جارى است وارد کند، در آن روزى که خداوند پیامبر و کسانى را که با او 
ایمان آوردند خوار نمى کند;

َ�س�
ً
صُوحا

�نَ هتً وْ�بَ هِ�تَ
َ
ىاللّ

َ
ل وااإِ

ُ و�ب وا�تُ مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
هَاال ُّ �ي

أَ
اا �ي

كُݠمْ
َ

ل دْحنِ مْوَ�يُ
ُ

ك ا�تِ �أ ِ
مْسَ�يّ

ُ
ك رََ��نْ ِ

كَݠ�نّ �يُ �نْ
أَ
مْا

ُ
ك ُّ َ��ب

 َّ �ي �بِ
هُال�نَّ

َ
اللّ �ي ِ رن

�نْ ُ
وْمَلا�ي َ هاُ��ي

ْ �نݧ
أَ
ا

ْ
هَاال �تِ

ْ�
�تَ مِ�نْ ر�ي ْ

�ب
�تَ ا�تٍ

َ �نّ َ حب
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این در حالى است که نورشان پیشاپیش آنان و از سوى راستشان در حرکت است، و 
مى گویند: »پروردگارا! نورِ ما را کامل کن و ما راببخش که تو بر هرچیز توانایى.«

هِمْوَ د�ي �يْ
أَ
ا �نَ ْ �ي َ َسْ���ب وُ�هُمْ�ي

وامَعَهُ�نُ مَ�نُ
آ
ا �نَ �ي �ن

َّ
وَال

كَ
�نَّ ااإِ �ن

َ
رْل �نِ

اوَا�نْ وَ��ن
ا�نُ �ن

َ
مِمْل �تْ

أَ
اا �ن َّ َ��ب و�نَ

ُ
ول �تُ َ هِمْ�ي ما�نِ ْ �ي

أَ
ا �بِ

رٌ>8< د�ي
ءٍ�تَ ْ �ي

َ �ش عَلىكُݠلِّ
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اى پیامبر! با کافران و منافقان پیکار کن و بر آنان سخت بگیر! جایگاهشان جهنم 
است، و بد فرجامى است!


طنْ

ُ
ل

وَاعنْ �نَ �ي �ت ا�نِ مُ�ن
ْ

اَ�وَال
َ كُݠ�نّ

ْ
اهِدِال حب ُّ �ي �بِ

هَاال�نَّ ُّ �ي
أَ
اا �ي

رُ>9< مَص�ي
ْ

سَال
�أْ مُوَ�بِ

هَ�نَّ َ واهُمْحب
أْ
هِمْوَمَا �يْ

َ
عَل
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خداوند براى کسانى که کافر شده اند، به همسر نوح و همسر لوط مثل زده است، آن 
دو تحت سرپرستى دو بنده صالح از بندگان ما بودند،

 �تَ
أَ
وحٍوَامْرَا

�نُ �تَ
أَ
رُواامْرَا

كَݠ�نَ �نَ �ي دن
َّ

لاًلِل َ هُمَ�ش
َ
اللّ رَ�بَ

صنَ

�نِ ْ �ي
اصالِ�َ ادِ�ن ِ��ب مِ�نْ �نِ ْ دَ�ي َ��بْ �تَ ْ�

ا�تَ �ت
وطٍكݠا�نَ

ُ
ل
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 ولى به آن دو خیانت کردند و ارتباط با این دو )پیامبر( سودى به حالشان نداشت، و 
به آنها گفته شد: »همراه کسانى که وارد آتش مى شوند، وارد شوید!«

لَ �ي وَ�ت
ً
ا �أ �يْ

َ هِسش
َ
اللّ هُمامِ�نَ اَ��نْ �ي �نِ

عنْ ُ مْ�ي
َ

ل
اهُما�نَ �ت

ا�نَ �ن
نَ

�
>10< �نَ ل�ي احنِ

َ
اَ�مَعَالّ�

َ لاَال�نّ ادْحنُ
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و خداوند براى مؤمنان، به همسر فرعون مثل زده است، در آن هنگام که گفت: 
»پروردگارا! نزد خود براى من خانه اى در بهشت بساز، و مرا از فرعون و کار او نجات 

ده و مرا از گروه ستمگران رهایى بخش!«

 �تْ
َ

ال �ت
دنْ اإِ

رَْ�وْ�نَ �نِ �تَ
أَ
واامْرَا مَ�نُ

آ
ا �نَ �ي دن

َّ
لاًلِل َ هُمَ�ش

َ
اللّ رَ�بَ

وَصنَ
وَ رَْ�وْ�نَ �نِ مِ�نْ �ن�ي ِ

ّ
�ب
وَ�نَ هتِ

َّ �نݧ َ
�ب
ْ

ال ىي ݭݭِ
�ن

ً
ا �ت �يْ َ دَكَ�ب ِ��نْ لىي �نِ ا�بْ ِ

َ��بّ

>11< �نَ الِم�ي
َ وْمِال�نّ �تَ

ْ
ال مِ�نَ �ن�ي ِ

ّ
�ب
َ�مَلِهِوَ�نَ
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و همچنین به مریم دختر عمران که دامان خود را پاک نگه داشت، و ما از روح خود در 
آن دمیدیم; او کلمات پروردگار خویش و کتابهایش را تصدیق کرد و از مطیعان )فرمان 

خدا( بود.

ا �ن
حنْ

�نَ �نَ
ها�نَ َ رْحب

�نَ �تْ حْصَ�نَ
أَ
ا �ت�ي

َّ
ال ِ�مْرا�نَ �تَ �نَ ْ مَا�ب َ وَمَرْ�ي

هِوَ �بِ
هاوَكُݠ�تُ ِ

ّ َ��ب كَلِما�تِ �بِ �تْ
�تَ

َ
اوَصَدّ ُ�وحِ�ن هِمِ�نْ �ي �ن

>12< �نَ �ي �ت ا�نِ �ت
ْ

ال مِ�نَ �تْ
كا�نَ
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